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GOBIERNO DEL PRINCIPADO DE ASTURIAS 

CONSEJERÍA DE EDUCACIÓN Y CULTURA  

 

Al objeto de crear y regular la oficina de derechos lingüísticos, se propone iniciar la tramitación 
de un decreto.  

El Estatuto de Autonomía, en su artículo 4, señala que el bable gozará de protección. Se 
promoverá su uso, su difusión en los medios de comunicación y su enseñanza, respetando en 
todo caso las variantes locales y la voluntariedad en su aprendizaje, remitiéndose a una ley del 
Principado de Asturias para regular su  protección, uso y promoción. 
 
En desarrollo de esta previsión estatutaria se promulgó la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso y 
promoción del bable/asturiano. Esta Ley tiene por objeto, tal como recoge en su artículo 3, 
amparar el derecho de los ciudadanos a conocer y usar el bable/asturiano y establecer los 
medios que lo hagan efectivo, asegurando además su libre uso y la no discriminación de los 
ciudadanos por este motivo.  
 
El Gobierno del Principado de Asturias quiere crear una oficina de derechos lingüísticos que 
ampare  los derechos de la ciudadanía contemplados en la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso 
y promoción del bable/asturiano, y en sus normas de desarrollo. Se trata de una unidad 
administrativa encargada de centralizar todas las reclamaciones, sugerencias o solicitudes de 
información dirigidas a la Administración en materia de derechos lingüísticos, integrada por 
personas cualificadas, con conocimientos suficientes de la lengua asturiana y de la normativa 
reguladora de esta materia. La creación de la oficina permitirá que todas las solicitudes 
presentadas por los ciudadanos sean recibidas en una única unidad administrativa, evitando la 
dispersión existente hasta ahora y el uso de cauces informales, lo que venía dificultando el dar 
una respuesta adecuada a las demandas de los ciudadanos y en consecuencia, obstaculizando  
la protección eficaz de sus derechos. Además, el estudio de las reclamaciones y sugerencias 
recibidas se llevará a cabo por personal especializado, canalizándose a través de esta oficina el 
traslado de las mismas a otras unidades u organismos. Por último, desde la oficina se facilitará 
a la ciudadanía que así lo requiera toda la información necesaria para poder ejercer plenamente 
los derechos lingüísticos que le confiere nuestro ordenamiento. 
 
La tramitación del decreto de creación de la oficina de derechos lingüísticos está prevista en el 
Plan Normativo de la Administración del Principado de Asturias para 2022. 
 

A fin de efectuar el trámite de consulta pública establecido en el artículo 133 de la Ley 39/2015, 
de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones Públicas,  se 
adjunta ficha bilingüe al respecto. 

Por lo expuesto, se propone iniciar, por resolución motivada de la persona titular de esta 
Consejería, el procedimiento para la aprobación del decreto por el que se crea y regula la oficina 
de derechos lingüísticos, cuya tramitación será responsabilidad de la Secretaría General Técnica 
a la que me dirijo, al amparo de los artículos 32 y siguientes de la Ley 2/1995, de 13 de marzo, 
sobre Régimen Jurídico de la Administración del Principado de Asturias, y 127 y siguientes de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento Administrativo Común de las Administraciones 
Públicas. 

En Uviéu/Oviedo, a 20 de junio del 2022 

EL DIRECTOR GENERAL DE POLÍTICA LLINGÜÍSTICA 

 

Antón García Fernández 

DIRECCIÓN GENERAL DE POLÍTICA LLINGÜÍSTICA 
 
 
Solicitud de inicio del procedimiento para la aprobación del decreto por el que se crea 
y regula la oficina de derechos lingüísticos.  
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CUADRO RELATIVO A LA PROPUESTA DE NUEVO DECRETO POR EL QUE SE CREA Y 

REGULA LA OFICINA DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS 

 

Consejería y/o Dirección General 

proponente/Unidad administrativa 

 

Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo. 

Dirección General de Política Llingüística. 

Servicio de Normalización de Uso de la Lengua Asturiana e 

Investigación. 

Título de la disposición normativa 

 

Decreto por el que se crea y regula la oficina de derechos 

lingüísticos. 

 

Problemas que se pretenden 

solucionar con la nueva norma 

En la actualidad no existe un cauce específico para tramitar las 

quejas, sugerencias o solicitudes de información relativas a los 

derechos lingüísticos de la ciudadanía asturiana, ni una unidad 

en la que centralizar su tramitación, integrada por personal 

con conocimientos suficientes en la materia. Esto hace que, en 

muchas ocasiones, las consultas o reclamaciones planteadas 

no se resuelvan adecuadamente. 

Necesidad y oportunidad de su 

aprobación 

 

La creación de la oficina de derechos lingüísticos constituye 

una medida necesaria para conseguir una protección más 

eficaz de los derechos contemplados en la Ley 1/1998, de 23 

de marzo, de uso y promoción del bable/asturiano. 

 

Objetivos de la norma 

 

El Gobierno del Principado de Asturias busca centralizar las 

quejas, sugerencias y solicitudes de información en materia de 

derechos lingüísticos en una unidad administrativa que cuente 

con personal con conocimientos suficientes en la materia, 

amparando con ello los derechos lingüísticos de la ciudadanía 

asturiana con independencia de la lengua utilizada. 
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Posibles soluciones alternativas, 

regulatorias y no regulatorias 

 

La alternativa sería mantener la situación existente, sin una 

regulación específica para las quejas, sugerencias o solicitudes 

de información en materia de derechos lingüísticos, 

remitiéndose al genérico Decreto 89/2017, de 20 de 

diciembre, por el que se regula la atención ciudadana y las 

oficinas de asistencia en materia de registros en la 

Administración del Principado de Asturias, sus organismos y 

entes públicos. Sin embargo, y hasta la fecha, la especialidad 

de la materia, la falta de una unidad concreta encargada de 

canalizar las cuestiones planteadas por los ciudadanos y la 

ausencia de personal con conocimientos suficientes hacen que, 

en muchas ocasiones, las demandas de los ciudadanos no se 

resuelvan adecuadamente.  

 

Plazo para realizar aportaciones 

Se podrán realizar aportaciones dentro del plazo de 15 DÍAS 

NATURALES desde el día siguiente a la presente publicación. 

Las aportaciones se dirigirán a la siguiente dirección, indicando 

en el asunto “CONSULTA PREVIA”: 

dxpoliticallinguistica@asturias.org 
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CUADRU RELATIVU A LA PROPUESTA DE DECRETU NUEVU POL QUE SE CREA Y REGULA LA 

OFICINA DE DERECHOS LLINGÜÍSTICOS 

 

Conseyería y/o Dirección Xeneral 

proponente/Unidá alministrativa 

 

Conseyería de Cultura, Política Llingüística y Turismu. 

Dirección Xeneral de Política Llingüística. 

Serviciu de Normalización del Usu de la Llingua Asturiana y 

Investigación. 

Títulu de la disposición normativa 

 

Decretu pol que se crea y regula la oficina de derechos 

llingüísticos. 

 

Problemes que pretenden 

solucionase cola nueva norma 

Na actualidá nun existe un calce específicu pa tramitar les 

quexes, suxerencies o solicitúes d'información relatives a los 

derechos llingüísticos de la ciudadanía asturiana, nin tampoco 

una unidá na que centralizar la so tramitación, integrada por 

personal con conocimientos abondos na materia. Esto fai que, 

davezu, les consultes o reclamaciones plantegaes nun se 

resuelvan de manera apropiada. 

Necesidá y oportunidá de la so 

aprobación 

La creación de la oficina de derechos llingüísticos constituye 

una midida necesaria pa llograr una protección más eficaz de 

los derechos contemplaos na Llei 1/1998, de 23 de marzu, 

d'Usu y Promoción del Bable/Asturianu. 

 

Oxetivos de la norma 

 

El Gobiernu del Principáu d’Asturies quier centralizar les 

quexes, suxerencies y solicitúes d’información en materia de 

derechos llingüísticos nuna unidá alministrativa que cunte con 

personal con conocimientos abondos na materia, amparando 

con ello los derechos llingüísticos de la ciudadanía asturiana 

con independencia de la llingua usada. 
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Posibles soluciones alternatives, 

regulatories y non regulatories 

Nun hai otra alternativa que caltener la situación existente, 

ensin una regulación específica pa les quexes, suxerencies o 

solicitúes d’información en materia de derechos llingüísticos, 

remitiéndose al xenéricu Decretu 89/2017, de 20 d'avientu, 

pol que se regula l’atención ciudadana y les oficines 

d’asistencia en materia de rexistros na Alministración del 

Principáu d’Asturies, los sos organismos y entes públicos. 

Sicasí, y hasta la fecha, la especialidá de la materia, la falta 

d’una unidá concreta encargada de xestionar les cuestiones 

plantegaes polos ciudadanos/es y l'ausencia de personal con 

conocimientos abondos faen que, en bien d’ocasiones, les 

demandes de la ciudadanía nun se resuelvan apropiadamente. 

 

Plazu para realizar aportaciones 

Van poder realizase aportaciones dientro del plazu de 15 DÍES 

NATURALES dende l’otru día a esta publicación. 

Les aportaciones van mandase a la dirección siguiente, 

indicando nel asuntu “CONSULTA PREVIA”: 

dxpoliticallinguistica@asturias.org  
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CONSEJO DE GOBIERNO 

 

 

 

Consejería de CULTURA, POLÍTICA LLINGÜÍSTICA Y TURISMO  

 

Dirección General de Política Llingüística 

Servicio de Normalización del Uso de la Lengua Asturiana e Investigación 

 

Propuesta: Decreto            / 2022, de        de           , por el que se crea y regula la 

Oficina de Derechos Lingüísticos. 

 

Texto de la propuesta: 

El artículo 3.3 de la Constitución Española establece que la riqueza de las distintas 
modalidades lingüísticas de España es un patrimonio cultural que será objeto de 
especial respeto y protección. 

Por su parte, el Estatuto de Autonomía, en su artículo 4, señala que el bable gozará de 
protección. Se promoverá su uso, su difusión en los medios de comunicación y su 
enseñanza, respetando en todo caso las variantes locales y la voluntariedad en su 
aprendizaje, remitiéndose a una ley del Principado de Asturias para regular su  
protección, uso y promoción. 
 
En desarrollo de esta previsión estatutaria se promulgó la Ley 1/1998, de 23 de marzo, 
de uso y promoción del bable/asturiano. Esta Ley tiene por objeto, tal como recoge su 
artículo 3, amparar el derecho de los ciudadanos a conocer y usar el bable/asturiano y 
establecer los medios que lo hagan efectivo, asegurando además su libre uso y la no 
discriminación de los ciudadanos por este motivo. A lo largo de su articulado, la Ley 
1/1998, de 23 de marzo, recoge, entre otras cuestiones, el derecho de la ciudadanía a 
emplear el bable/ asturiano al dirigirse a la Administración, y a expresarse en él tanto 
de palabra como por escrito; la necesidad de garantizar la enseñanza del asturiano, 
atendiendo a los principios de voluntariedad, gradualidad y respeto a la realidad 
sociolingüística de Asturias; o la denominación oficial de los topónimos en el 
Principado de Asturias en su forma tradicional. Además, esta Ley señala, en su 
artículo 2, que el régimen de protección, respeto, tutela y desarrollo establecido para el 
bable/asturiano se extenderá, mediante regulación especial, al gallego/asturiano en las 
zonas en las que tiene carácter de modalidad lingüística propia. 
 
La preocupación por la protección de los derechos lingüísticos no ha sido ajena al 
ordenamiento jurídico internacional. Así, la Carta Europea de las Lenguas Regionales 
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o Minoritarias, impulsada por el Consejo de Europa y ratificada por nuestro país, 
señala en su preámbulo que la protección de las lenguas regionales o minoritarias 
históricas de Europa contribuye al mantenimiento y al desarrollo de las tradiciones y la 
riqueza culturales de Europa. También establece que el derecho a utilizar una lengua 
regional o minoritaria en la vida privada y pública constituye un derecho 
imprescriptible, de conformidad con los principios contenidos en el Pacto Internacional 
de Derechos Civiles y Políticos de las Naciones Unidas, y de acuerdo con el espíritu 
del Convenio del Consejo de Europa para la Protección de los Derechos Humanos y 
las Libertades Fundamentales. 
 
Teniendo en cuenta estos antecedentes, el Gobierno del Principado de Asturias ha 
decidido crear una oficina de derechos lingüísticos que ampare los derechos de la 
ciudadanía contemplados en la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del 
bable/asturiano, y en sus normas de desarrollo. Se trata de una unidad administrativa 
encargada de centralizar todas las quejas, sugerencias o solicitudes de información 
dirigidas a la Administración en materia de derechos lingüísticos de los hablantes de 
asturiano y gallego- asturiano o eonaviego, integrada por personas cualificadas, con 
conocimientos suficientes de la lengua asturiana y de la normativa reguladora de esta 
materia. La creación de la oficina permitirá que todas las solicitudes presentadas por 
los ciudadanos sean recibidas en una única unidad administrativa, evitando la 
dispersión existente hasta ahora y el uso de cauces informales, lo que venía 
dificultando el dar una respuesta adecuada a las demandas de los ciudadanos y con 
ello, la protección eficaz de sus derechos lingüísticos. Además, el estudio de las 
quejas y sugerencias recibidas se llevará a cabo por personal especializado, 
canalizándose a través de esta oficina el traslado de las mismas a otras unidades u 
organismos. A su vez, desde la oficina se facilitará información a los hablantes de 
asturiano y gallego- asturiano o eonaviego que así lo requieran para poder ejercer 
plenamente los derechos lingüísticos que les confiere nuestro ordenamiento. 
 
Corresponden al Principado de Asturias, de conformidad con lo dispuesto en los 
artículos 10.1.1º, 10.1.33º y 15.3 del Estatuto de Autonomía, las competencias en 
materia de organización, régimen y funcionamiento de sus instituciones de 
autogobierno, así como en lo relativo al procedimiento administrativo derivado de las 
especialidades del derecho sustantivo y de la organización de la Comunidad 
Autónoma. Además, el artículo 10.21 del Estatuto de Autonomía recoge la 
competencia exclusiva de la Comunidad Autónoma del Principado de Asturias en 
materia de fomento y protección del bable en sus diversas variantes que, como 
modalidades lingüísticas, se utilizan en el territorio del Principado de Asturias.  
 
A su vez, la disposición final de la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del 
bable/asturiano, autoriza al Consejo de Gobierno para dictar las disposiciones 
reglamentarias que fueran precisas para el desarrollo y ejecución de dicha ley, 
habilitación de la que se hace uso en este caso para crear la Oficina de Derechos 
Lingüísticos, en cuanto mecanismo de protección de los derechos en ella 
contemplados. 
 
En virtud del artículo 10 del Decreto 13/2019, de 24 de julio, del Presidente del 
Principado de Asturias, de reestructuración de las Consejerías que integran la 
Administración de la Comunidad Autónoma, corresponden a la Consejería de Cultura, 
Política Llingüística y Turismo las competencias en materia de política lingüística y 
normalización. Por último, el Decreto 86/2019, de 30 de agosto, por el que se 
establece la estructura orgánica básica de esta Consejería, indica que a ella le 
corresponde ejercer, a través de la Dirección General de Política Llingüística, las 
competencias de defensa, promoción y enseñanza de la lengua asturiana como 
patrimonio colectivo de Asturias. También ejercerá las competencias de  planificación, 
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ejecución, coordinación con los demás departamentos de la administración asturiana y 
con otras administraciones, el control y la evaluación de los programas necesarios 
para el desarrollo de una política lingüística que garantice y normalice socialmente el 
uso de la lengua asturiana, así como su protección, promoción y difusión, según lo 
previsto en el Estatuto de Autonomía y en la Ley del Principado de Asturias 1/1998, de 
23 de marzo, de uso y promoción del bable/asturiano. 
 
 
Este decreto responde a los principios de necesidad y eficacia, ya que la creación de 
la oficina de derechos lingüísticos constituye la medida idónea para velar por la 
protección de los derechos lingüísticos de la ciudadanía asturiana. Cumple también 
con el principio de proporcionalidad, al establecer la regulación mínima imprescindible 
para permitir el funcionamiento de esta unidad administrativa. La presente norma 
respeta además los principios de seguridad jurídica, transparencia y eficiencia, 
habiendo sido sometida a los preceptivos trámites de consulta pública, información  
pública y audiencia a los interesados, no creando ninguna carga administrativa 
adicional o limitación de derechos para los ciudadanos. 
 
Constan los informes preceptivos correspondientes, cuyo dictamen ha sido favorable. 

  
En su virtud, a propuesta de la Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo, 
de acuerdo con el Consejo Consultivo del Principado de Asturias, y previo acuerdo del 
Consejo de Gobierno en su reunión de 
 

 

DISPONGO 

 

Artículo 1. Objeto y naturaleza. 
 
1. La Oficina de Derechos Lingüísticos (en adelante, ODL), es la unidad administrativa 
adscrita a la dirección general con competencias en materia de política lingüística, 
encargada de velar por el cumplimiento de los derechos en materia lingüística de la 
ciudadanía del Principado de Asturias. 
 
Para su funcionamiento, la ODL contará con los medios materiales y personales de 
que disponga la dirección general a la que está adscrita. 
 
2. Los derechos lingüísticos a los que hace referencia el presente decreto son los 
contemplados en la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del 
bable/asturiano, y en  sus disposiciones de desarrollo, es decir, los relativos a los 
hablantes de asturiano y gallego- asturiano o eonaviego. 
 
Artículo 2. Ámbito de aplicación. 
 
Este decreto será de aplicación a: 
 
a).  La Administración del Principado de Asturias y a los organismos, empresas y entes 
que integran el sector público autonómico, de acuerdo con lo establecido en el artículo 
4 del Decreto Legislativo 2/1998, de 25 de junio, por el que se aprueba el texto 
refundido del Régimen Económico y Presupuestario. 
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b). A aquellas Administraciones Públicas que hayan adoptado las medidas necesarias 
para asegurar la efectividad del ejercicio de los derechos lingüísticos contemplados en 
la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del bable/asturiano, y sus 
disposiciones de desarrollo. 
 
c). A los ciudadanos en sus relaciones con los sujetos contemplados en los dos 
apartados anteriores. 
 
Artículo 3. Funciones. 
 
1. La ODL ejercerá las siguientes funciones: 
 
a). Recibir y tramitar las quejas presentadas por la ciudadanía en materia de derechos 
lingüísticos a los que hace referencia el artículo 1.2. 
b). Recibir y tramitar las sugerencias dirigidas a mejorar el ejercicio de derechos 
lingüísticos a los que hace referencia el artículo 1.2. 
c). Suministrar a la ciudadanía la información que esta requiera para poder ejercer los 
derechos lingüísticos a  los que hace referencia el artículo 1.2. 
d). Servir de intermediaria entre la ciudadanía y los distintos departamentos de la 
Administración del Principado de Asturias, sus organismos, empresas y entes, en lo 
que respecta al ejercicio de sus derechos lingüísticos, así como con las 
Administraciones Públicas a las que se refiere el artículo 2.b). 
e). Asesorar en materia de derechos lingüísticos a los que hace referencia el artículo 
1.2. a cualesquiera personas, físicas o jurídicas, públicas o privadas, que así lo 
soliciten. 
 
2. La ODL carece de competencias sancionadoras. 
 
Artículo 4. Quejas. 
 
1. Las quejas podrán formularse por cualquier persona interesada que considere que 
no ha podido ejercer plenamente los derechos lingüísticos a los que hace referencia el 
artículo 1.2. 
 
2. Las quejas se presentarán a través de alguno de los siguientes canales: 
 
a) De manera presencial, a través de las oficinas del Servicio de Atención Ciudadana, 
de las oficinas de asistencia en materia de registros y por cualesquiera de los medios 
previstos en el artículo 16.4 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del procedimiento 
administrativo común de las Administraciones Públicas. 
 
b). Presentación telemática: se realizará a través del Registro Electrónico de la 
Administración del  Principado de Asturias, del Registro Electrónico General de la 
Administración General del Estado, o en el registro de cualquiera de los sujetos a que 
se refiere el artículo 2.1 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del procedimiento 
administrativo común de las Administraciones Públicas. 
 
3. Las quejas se presentarán en el formulario que se pondrá a disposición de los 
ciudadanos en la correspondiente ficha de información pública, e irán dirigidas a la 
ODL. 
 
No se tramitarán las quejas en las que no conste claramente la identificación de la 
persona que las presenta. 
 
4. Recibida la queja, la ODL dará traslado de la misma, en su caso, al departamento, 
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órgano, organismo, empresa o ente afectado, para que informe lo que estime oportuno 
sobre la queja formulada. El informe de la unidad afectada se remitirá a la ODL en el 
plazo de siete días hábiles. En caso de no haberse recibido el informe solicitado, se 
hará constar esta circunstancia en el informe final emitido por la ODL. 
 
5. A la vista de lo informado en su caso por el departamento, órgano, organismo, 
empresa o ente afectado, la ODL emitirá su informe final dictando, en su caso, las 
recomendaciones que estime oportunas al  departamento, órgano, organismo, 
empresa o ente afectado. De este informe se dará traslado a la persona interesada en 
el plazo de siete días hábiles, dando por finalizado el procedimiento. 
 
Los informes emitidos por la ODL no serán vinculantes en ningún caso. 
 
 
Artículo 5. Sugerencias. 
 
1. Cualquier persona podrá formular sugerencias dirigidas a facilitar y promover el 
ejercicio de los derechos lingüísticos de la ciudadanía asturiana a los que hace 
referencia el artículo 1.2. 
 
2. Las sugerencias se presentarán en el formulario que se pondrá a disposición de los 
ciudadanos en la correspondiente ficha de información pública y se dirigirán a la ODL, 
debiendo constar la identificación de la persona interesada. 
 
3. Las sugerencias serán valoradas por la ODL, que emitirá un informe sobre cada una 
de las recibidas, dando traslado del mismo a la persona que la formuló. En caso de 
considerar que pueden contribuir de manera efectiva a facilitar y promover el ejercicio 
de los derechos lingüísticos previstos en el ordenamiento, el informe será trasladado al 
departamento, órgano, organismo, empresa o ente afectado, proponiendo su toma en 
consideración. Los informes emitidos no tendrán carácter vinculante en ningún caso. 
 
Artículo 6. Solicitudes de información. 
 
1. Cualquier persona podrá dirigirse a la ODL para solicitar información en materia de 
derechos lingüísticos a los que hace referencia el artículo 1.2. Las peticiones de 
información podrán cursarse por correo electrónico enviado a la dirección que conste 
en la ficha de información pública publicada en el portal de la Administración del 
Principado de Asturias, o por cualquiera de los medios previstos en el artículo 4.2 de 
este decreto. 
 
2. Recibida la solicitud de información, la ODL dará respuesta a la misma en un plazo 
máximo de 7 días hábiles. 
 
Artículo 7. Funciones de asesoramiento. 
 
Cualquier persona física o jurídica, pública o privada, podrá solicitar el asesoramiento 
de la ODL en materia de derechos lingüísticos a los que hace referencia el artículo 1.2. 
 
En particular, la ODL asesorará a aquellas Administraciones que lo soliciten en 
materias tales como la redacción de convenios de colaboración, la elaboración de 
disposiciones normativas, el uso de la toponimia oficial y cualesquiera otros asuntos 
relacionados con la protección de los derechos lingüísticos. 
 
Artículo 8. Base de datos. 
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La ODL creará y mantendrá actualizada una base de datos que recoja todas las 
quejas, sugerencias y solicitudes de información recibidas, la fecha de su recepción, el 
canal de presentación, y el contenido del informe emitido por la ODL. 
 
 
Artículo 9. Memoria anual. 
 
1.Dentro del primer trimestre de cada año, la ODL elaborará una memoria anual que 
contenga el número y naturaleza de las quejas, sugerencias y solicitudes de 
información recibidas, y las actuaciones realizadas para cada una de ellas. Esta 
memoria se hará pública en el portal de transparencia de la Administración del 
Principado de Asturias. 
 
2. Se dará traslado de la memoria anual a la Inspección General de Servicios, a 
efectos de lo dispuesto en el artículo 2 h) de la Ley 11/2018, de 16 de noviembre, de la 
Inspección General de Servicios. 
 
DISPOSICIÓN ADICIONAL. Gallego-asturiano o eonaviego. 
 
Las referencias contenidas en esta ley al bable/asturiano se harán extensibles también 
al gallego-asturiano o eonaviego, en consonancia con lo dispuesto en el artículo 2 de 
la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del bable/asturiano. 
 
DISPOSICIÓN DEROGATORIA. 
 
Se añade un apartado e) al artículo 12.1 del Decreto 86/2019, de 30 de agosto, por el 
que se establece la estructura orgánica básica de la Consejería de Cultura, Política 
Llingüística y Turismo, en los siguientes términos: 
 

e). Las atribuidas a la Oficina de Derechos Lingüísticos en su decreto de creación y 
regulación.  

 
DISPOSICIONES FINALES 
 
Disposición final primera. Disposiciones de desarrollo. 
 
Se autoriza a la persona titular de la consejería con competencias en materia de 
política lingüística a dictar las disposiciones que sean necesarias para desarrollar este 
Decreto, que adoptarán la forma de resolución. 
 
Disposición final segunda. Entrada en vigor. 
 
El presente Decreto entrará en vigor a los veinte días siguientes al de su publicación 
en el Boletín Oficial del Principado de Asturias. 
 
 
 
Dado en            , a         de                de dos mil veintidós. 
 
EL PRESIDENTE DEL PRINCIPADO 
DE ASTURIAS 
 
 
 

LA CONSEJERA DE CULTURA, 
POLÍTICA LLINGÜÍSTICA Y TURISMO, 
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Adrián Barbón Rodríguez 

 
Berta Piñán Suárez 
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CUESTIONARIO PARA LA VALORACIÓN 

DE 

PROPUESTAS NORMATIVAS 
 

JUSTIFICACIÓN DE LA NORMA. 

 

Decreto por el que se crea y regula la oficina de derechos lingüísticos. 

 

El Gobierno del Principado de Asturias ha decidido crear, mediante Decreto, una oficina 

de derechos lingüísticos que ampare los derechos de la ciudadanía contemplados en la 

Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del bable/asturiano, y en sus normas de 

desarrollo. 
 
 1. El fundamento jurídico inmediato de la norma propuesta se halla en: 

 
O LA CONSTITUCIÓN    O LA LEGISLACIÓN ESTATAL 
 
O EL ESTATUTO DE AUTONOMÍA  o EL DERECHO COMUNITARIO 

 

X LA LEGISLACIÓN AUTONÓMICA  
  
Concrétense normas y artículos:  

 

Artículos 1, 3 y disposición final de la Ley del Principado de Asturias 1/1998, de 23 de 

marzo, de uso y promoción del bable/asturiano. 

 
  2. La norma propuesta tiene su origen en el ejercicio de competencia: 

 

X PROPIA o ESTATUTARIA 

o   TRANSFERIDA  o DELEGADA 
 
¿Su aprobación puede originar una controversia competencial? 
 

X NO 
o SI 
 
¿Por qué?:  
 
Citar, en su caso, Sentencias del Tribunal Constitucional: 
  ..............................................................................................................................................  

 3. ¿En la actualidad esta materia se encuentra regulada? 

 

X NO 
O SI 
 
Citar el rango, número y fecha de la norma o normas:  
 
 
En caso de estar regulada indicar si la regulación es: 
 
o  INCOMPLETA   o INOPERANTE 

o OBSOLETA  o RESPONDE A OBJETIVOS DIFERENTES 
 
¿Por qué?: 
 
 
 

4. Existen regulaciones sobre el mismo objeto: 
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o EN EL ESTADO 
o EN OTRAS COMUNIDADES AUTÓNOMAS 
o EN LA COMUNIDAD ECONÓMICA EUROPEA 

 o EN OTRAS ORGANIZACIONES INTERNACIONALES 
 

No existen  
 
Identifíquense con precisión las existentes (rango, fecha y origen): 
 
 

 5. ¿De la no aprobación de la norma se derivaría algún perjuicio? 
 
o NO 

X SI     
 
¿Por qué?:  
 

 ¿De qué tipo?: 
 

Se mantendría la situación existente, sin una regulación específica 
para las quejas, sugerencias o solicitudes de información en materia de 
derechos lingüísticos, remitiéndose al genérico Decreto 89/2017, de 
20 de diciembre, por el que se regula la atención ciudadana y las 
oficinas de asistencia en materia de registros en la Administración del 
Principado de Asturias, sus organismos y entes públicos. Sin embargo, 
y hasta la fecha, la especialidad de la materia, la falta de una unidad 
concreta encargada de canalizar las cuestiones planteadas por los 
ciudadanos y la ausencia de personal con conocimientos suficientes 
hacen que, en muchas ocasiones, las demandas de los ciudadanos no 
se resuelvan adecuadamente. 

  
  
 6. ¿Es posible dar cobertura a las necesidades que pretende satisfacer la norma a través de 

otros mecanismos (convenios de cooperación, iniciativa pública etc.)? 

 

X NO 
o SI 
 
¿Cuáles?:   

 
 

ASPECTOS FORMALES 
 
 7. Rango que se propone para la norma: 

 
o  LEY 

X DECRETO 
o RESOLUCIÓN 
 
¿Se puede regular por una disposición de rango diferente? 

 

X  NO 
o SI 
¿Cuál?: 

 
 8. ¿Se han solicitado los informes preceptivos? 

 

   NO  
 X SI 

 

Página 18



3 

 

¿A qué órganos?: 

 

Dirección General de Presupuestos. 

Consejo Consultivo del Principado de Asturias. 
 
¿Se ha solicitado algún informe facultativo? 
 

X  NO 
o SI  

 
¿A qué órganos?:  
 
 

9.  ¿Se ha dado trámite de audiencia a entidades y organizaciones de carácter 
representativo?: 
 

X NO 
O  SI -  
 
Citarlas: 

 
¿Se ha sometido el proyecto al trámite de información pública?: 
 

X NO 
O  SI -. 
 
 

  
10. ¿Precisa la disposición algún desarrollo normativo? 

 

X NO 
O SI-  
 
¿Cuál sería el rango de la norma de desarrollo?:  
 
 
¿Requiere la norma propuesta la creación de algún instrumento (órgano, consejo, 
comisión, etc....) para su ejecución?: 

 
O  NO 

 X SI 
 

¿Cuál?: El objeto principal del Decreto es la creación de una unidad administrativa 

nueva, la Oficina de Derechos Lingüísticos.  
 
11. ¿Deroga o modifica esta norma alguna regulación anterior? 

 
o NO 

 x SI 
 
¿Cuál o cuáles? 

Se adiciona una letra e) del apartado 1 del artículo 12 del Decreto 86/2019, de 30 de 

agosto,  por el que se establece la estructura orgánica básica de la Consejería de 

Cultura, Política Llingüística y Turismo. 
 

¿Incluye la preceptiva tabla de vigencias? 
 
o NO 

X  SI 
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¿Por qué?: Se incluye para que aparezca la ODL entre las competencias asumidas 

por la Dirección General de Política Llingüística. 
 
12. En caso de que la norma afecte a competencias atribuidas a diversas Consejerías, 

Órganos o Instituciones ¿Se han efectuado las oportunas consultas? 

 

X NO- No afecta a competencias de otras Consejerías. 
o SI 
 
¿A quién?:  

  

 

 

CONSECUENCIAS SOCIALES Y ECONÓMICAS 
 
13. La publicación de la norma afecta: 

 

X A TODA LA POBLACIÓN ASTURIANA  o A PERSONAS SINGULARES 

o A UN AREA GEOGRÁFICA CONCRETA  X A OTRAS ADMONES. 
o A UN COLECTIVO DETERMINADO 

 

Concrétese la respuesta: A la ciudadanía asturiana en general en cuanto titular de 

derechos lingüísticos reconocidos por la Ley 1/1998, y a aquellas Administraciones 

que deseen implicarse en una acción positiva en materia de política lingüística. 
 

14. ¿Se han previsto posibles efectos secundarios negativos? 

 

X NO 
 o SI 

 
¿Cuáles?: 

 
15. ¿Origina algún tipo de ingresos o recursos nuevos?   

 

X NO 
 o SI 

 
Evalúese: 
 
¿Da lugar a alguna carga económica para los ciudadanos?  
 

 X NO 
 o SI 

 
Cuantifíquese: 
 
 

 

CONSECUENCIAS DE LA APLICACIÓN PRÁCTICA PARA LA ADMINISTRACIÓN 
 
16. ¿Implica la nueva norma un coste presupuestario? 

 

No.   

 
 

¿Su aplicación requiere aumento de los recursos humanos? 
 

 No. 
 
¿En qué cuantía?:  
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¿De qué tipo?: 
 

¿Su aplicación requiere aumento de los recursos materiales? NO 
 
¿En qué cuantía y de qué tipo? 
 

 
17. ¿Se han previsto las posibilidades de informatización o automatización de las operaciones 

y procedimientos derivados de la norma? 
 

 X NO 
 o SI 

 
¿A qué niveles?:  

 
18. ¿Sería necesaria alguna modificación de la estructura administrativa actual para una 

correcta ejecución de la norma? 
 

 X  NO 
 o SI 

 
Concrétese: 
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CONSEJO DE GOBIERNO 

 
 

 
Consejería de CULTURA, POLÍTICA LLINGÜÍSTICA Y TURISMO  

 
Dirección General de Política Llingüística 
Servicio de Normalización del Uso de la Lengua Asturiana e Investigación 

 
Propuesta: Decreto            / 2022, de        de           , por el que se crea y regula la 
Oficina de Derechos Lingüísticos. 

 
Informe de evaluación de impactos: 
 
Por medio del presente informe se evalúa el posible impacto que puede tener la 
aprobación del decreto de referencia en los siguientes ámbitos: 
 
1. SOBRE EL IMPACTO DE GÉNERO. 

 
El impacto de este decreto en materia de igualdad de género puede considerarse nulo, 
ya que se limita a crear una nueva unidad administrativa de protección de los derechos 
lingüísticos de la ciudadanía en general, sin diferenciación por razón de género. Por 
ello, ni acentúa desigualdades o situaciones de discriminación, ni promueve cambios 
transformadores en cuanto a las relaciones de género. 

 
No obstante, el enfoque de género está presente en el decreto debido al uso de un 
lenguaje inclusivo. 
 
2. SOBRE EL IMPACTO EN LA INFANCIA, LA ADOLESCENCIA Y LA FAMILIA. 
 
La aprobación de este decreto no tiene incidencia en las necesidades básicas de la 
infancia, la adolescencia y la familia, ni su contenido influye en grupos concretos de 
niños, niñas y adolescentes o familias, por lo que no se considera que esta norma 
tenga impacto alguno sobre los derechos de la infancia y la adolescencia ni sobre 
derechos, necesidades ni grupos concretos familiares. Se puede calificar en la 
evaluación del impacto en la infancia, en la adolescencia y en la familia como norma 
“sin impacto”. 

 
3. SOBRE LA UNIDAD DE MERCADO. 
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El decreto presenta un impacto nulo en relación con la garantía de la unidad de 
mercado, por cuanto que no incide ni directa ni indirectamente ni en el acceso ni al 
ejercicio de todas las actividades económicas en condiciones de mercado, por parte 
de los operadores económicos legalmente establecidos en cualquier lugar del territorio 
nacional ni en la fabricación de productos en el territorio nacional, ni en la circulación 
de bienes o productos legalmente producidos en algún lugar del territorio nacional. 
 

 
LA JEFA DEL SERVICIO DE NORMALIZACIÓN 
DEL USO DE LA LENGUA ASTURIANA E 
INVESTIGACIÓN, 
 
 
 
 

Vº Bº DIRECTOR GENERAL DE     POLÍTICA 
LLINGÜÍSTICA 
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CONSEJO DE GOBIERNO 

 

 
Consejería de CULTURA, POLÍTICA LLINGÜÍSTICA Y TURISMO  

Dirección General de Política Llingüística 
Servicio de Normalización del Uso de la Lengua Asturiana e Investigación 

 
Propuesta: Decreto            / 2022, de        de           , por el que se crea y regula la 
Oficina de Derechos Lingüísticos. 

 
Tabla de vigencias: 

La aprobación por el Consejo de Gobierno del Principado de Asturias del Decreto por 
el que se crea y regula la oficina de derechos lingüísticos, exige la adición de un 
apartado e) al artículo 12.1 del Decreto 86/2019, de 30 de agosto, por el que se 
establece la estructura orgánica básica de la Consejería de Cultura, Política 
Llingüística y Turismo, en los siguientes términos: 

Artículo 12.- Funciones y estructura. 

1. A la Dirección General de Política Llinguística le corresponde el ejercicio 
de las siguientes competencias: 

a).... 

b)… 

c)... 

d)… 

e). Las atribuidas a la Oficina de Derechos Lingüísticos en su Decreto 
de creación y regulación.  

La aprobación del Decreto no se traducirá en la derogación de otras normas jurídicas. 

 
LA JEFA DEL SERVICIO DE NORMALIZACIÓN 
DEL USO DE LA LENGUA ASTURIANA E 
INVESTIGACIÓN, 
 
 
 
 

Vº Bº DIRECTOR GENERAL DE     POLÍTICA 
LLINGÜÍSTICA 
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CONSEJO DE GOBIERNO 

 
 

 
Consejería de CULTURA, POLÍTICA LLINGÜÍSTICA Y TURISMO  

 
Dirección General de Política Llingüística 
Servicio de Normalización del Uso de la Lengua Asturiana e Investigación 

 
Propuesta: Decreto            / 2022, de        de           , por el que se crea y regula la 
Oficina de Derechos Lingüísticos. 

 
Memoria económica: 
 
El proyecto de decreto que se está tramitando tiene por objeto la creación y regulación 
de una Oficina de Derechos Lingüísticos (ODL). Se trata de una iniciativa novedosa 
que, sin embargo, no supone incremento presupuestario alguno, tal como se detalla a 
continuación. 

 
El artículo 1.1 párrafo segundo del proyecto indica que, para su funcionamiento, la 
oficina de derechos lingüísticos contará con los medios materiales y personales de que 
disponga la dirección general a la que está adscrita, es decir, aquella con 
competencias en materia de política lingüística.  
 
La atención a la ciudadanía que se dirija a la ODL para hacer valer sus derechos se 
llevará a cabo por el personal con el que cuenta ya la Dirección General de Política 
Llingüística, y dentro de su jornada ordinaria de trabajo. No se prevé en ningún caso la 
incorporación de nuevo personal para atender las labores de la ODL, ni un incremento 
en la jornada del personal ya existente, por lo que los costes de personal no se verán 
afectados, siendo los generales presupuestados en materia de personal en la Ley de 
Presupuestos Generales del Principado para cada ejercicio. 
 
Por lo que respecta a los gastos de material, para el desarrollo de las funciones de la 
ODL se contará con los medios que tenga en cada momento la Dirección General a la 
que está adscrita: 
 
-Líneas telefónicas de las que dispone ordinariamente la Dirección General, sin 
aumento de costes en materia de telefonía. 
 
-Dirección de correo electrónico corporativa, que se creará para dirigir a ella solicitudes 
de información, sin coste adicional alguno. 
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-La presentación de quejas y sugerencias se canalizará a través de los medios ya 
existentes en la Administración del Principado para la presentación de solicitudes: en 
la Oficinas de Atención Ciudadana del SAC, por correo postal, o bien a través de la 
sede electrónica de la Administración del Principado de Asturias. No exigirá por tanto 
asumir costes para poner en marcha nuevos canales de contacto con la ciudadanía. 
 
-Otros gastos tales como luz, material de oficina, etc. son los presupuestados para el 
funcionamiento normal de la Dirección General de adscripción de la ODL, sin que se 
vean incrementados. 
 
Además de no suponer gastos adicionales, la aplicación de este Decreto tampoco 
generará ingresos para la Administración del Principado, ya que los servicios 
prestados a la ciudadanía no conllevan el abono de tasas, precios públicos o 
cualesquiera otros recursos que puedan ser fuente de financiación para la Hacienda 
autonómica. 
 
Por último, resta indicar que la puesta en marcha de la ODL no se traduce en un 
incremento de cargas administrativas para los ciudadanos. El recurso a la ODL es 
voluntario para aquellos ciudadanos que decidan hacer uso de este mecanismo de 
protección de sus derechos lingüísticos, y los canales de presentación de 
reclamaciones, sugerencias o solicitudes de información son sencillos y sin coste 
económico para ellos. A cambio, la ODL se traducirá en un beneficio para los 
ciudadanos, al proporcionarles un nuevo mecanismo de tutela de sus derechos 
lingüísticos de fácil acceso y de respuesta ágil. 
 
Como conclusión, resta añadir que se trata de un proyecto de decreto con nula 
incidencia presupuestaria, pero con un impacto positivo en la esfera jurídica de la 
ciudadanía asturiana por la puesta en marcha de una nueva unidad encargada 
específicamente de velar por la protección de sus derechos lingüísticos. 
 

 
LA JEFA DEL SERVICIO DE NORMALIZACIÓN 
DEL USO DE LA LENGUA ASTURIANA E 
INVESTIGACIÓN, 
 
 
 
 

Vº Bº DIRECTOR GENERAL DE     POLÍTICA 
LLINGÜÍSTICA 
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CONSEJO DE GOBIERNO 

 
 

 
Consejería de CULTURA, POLÍTICA LLINGÜÍSTICA Y TURISMO  

 
Dirección General de Política Llingüística 
Servicio de Normalización del Uso de la Lengua Asturiana e Investigación 

 
Propuesta: Decreto            / 2022, de        de           , por el que se crea y regula la 
Oficina de Derechos Lingüísticos. 

 
Memoria justificativa: 
 

El Estatuto de Autonomía, en su artículo 4, señala que el bable gozará de protección. 
Se promoverá su uso, su difusión en los medios de comunicación y su enseñanza, 
respetando en todo caso las variantes locales y la voluntariedad en su aprendizaje, 
remitiéndose a una ley del Principado de Asturias para regular su  protección, uso y 
promoción. 

En desarrollo de esta previsión estatutaria se promulgó la Ley 1/1998, de 23 de marzo, 
de uso y promoción del bable/asturiano. Esta Ley tiene por objeto, tal como recoge su 
artículo 3, amparar el derecho de los ciudadanos a conocer y usar el bable/asturiano y 
establecer los medios que lo hagan efectivo, asegurando además su libre uso y la no 
discriminación de los ciudadanos por este motivo. A lo largo de su articulado, la Ley 
1/1998, de 23 de marzo, recoge, entre otras cuestiones, el derecho de la ciudadanía a 
emplear el bable/ asturiano al dirigirse a la Administración, y a expresarse en él tanto 
de palabra como por escrito; la necesidad de garantizar la enseñanza del asturiano, 
atendiendo a los principios de voluntariedad, gradualidad y respeto a la realidad 
sociolingüística de Asturias; o la denominación oficial de los topónimos en el 
Principado de Asturias en su forma tradicional. Su disposición final autoriza al Consejo 
de Gobierno para dictar las disposiciones reglamentarias que fueran precisas para el 
desarrollo y ejecución de la Ley. 
 
Teniendo en cuenta estos antecedentes, el Gobierno del Principado de Asturias ha 
decidido crear, mediante decreto, una Oficina de Derechos Lingüísticos que ampare 
los derechos de la ciudadanía contemplados en la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso 
y promoción del bable/asturiano, y en sus normas de desarrollo. Se trata de una 
unidad administrativa encargada de centralizar todas las reclamaciones, sugerencias o 
solicitudes de información dirigidas a la Administración en materia de derechos 
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lingüísticos, integrada por personas cualificadas, con conocimientos suficientes de la 
lengua asturiana y de la normativa reguladora de esta materia. La creación de la 
oficina permitirá que todas las cuestiones presentadas por los ciudadanos sean 
recibidas en una única unidad administrativa, evitando la dispersión existente hasta 
ahora y el uso de cauces informales, lo que venía dificultando el dar una respuesta 
adecuada a las demandas de los ciudadanos y con ello, la protección eficaz de sus 
derechos lingüísticos. Además, el estudio de las reclamaciones y sugerencias 
recibidas se llevará a cabo por personal especializado, canalizándose a través de esta 
oficina el traslado de las mismas a otras unidades u organismos. A su vez, desde la 
oficina se facilitará información a la ciudadanía que así lo requiera para poder ejercer 
plenamente los derechos lingüísticos que le confiere nuestro ordenamiento. 
 
Corresponden al Principado de Asturias, de conformidad con lo dispuesto en los 
artículos 10.1.1º, 10.1.33º y 15.3 del Estatuto de Autonomía, las competencias en 
materia de organización, régimen y funcionamiento de sus instituciones de 
autogobierno, así como en lo relativo al procedimiento administrativo derivado de las 
especialidades del derecho sustantivo y de la organización de la Comunidad 
Autónoma. Además, el artículo 10.21 del Estatuto de Autonomía recoge la 
competencia exclusiva de la Comunidad Autónoma del Principado de Asturias en 
materia de fomento y protección del bable en sus diversas variantes que, como 
modalidades lingüísticas, se utilizan en el territorio del Principado de Asturias.  
 
En virtud del artículo 10 del Decreto 13/2019, de 24 de julio, del Presidente del 
Principado de Asturias, de reestructuración de las Consejerías que integran la 
Administración de la Comunidad Autónoma, corresponden a la Consejería de Cultura, 
Política Llingüística y Turismo las competencias en materia de política lingüística y 
normalización. Por último, el Decreto 86/2019, de 30 de agosto, por el que se 
establece la estructura orgánica básica de esta Consejería, indica que a ella le 
corresponde ejercer, a través de la Dirección General de Política Llingüística, las 
competencias de defensa, promoción y enseñanza de la lengua asturiana como 
patrimonio colectivo de Asturias. También ejercerá las competencias de  planificación, 
ejecución, coordinación con los demás departamentos de la administración asturiana y 
con otras administraciones, el control y la evaluación de los programas necesarios 
para el desarrollo de una política lingüística que garantice y normalice socialmente el 
uso de la lengua asturiana, así como su protección, promoción y difusión, según lo 
previsto en el Estatuto de Autonomía y en la Ley del Principado de Asturias 1/1998, de 
23 de marzo, de uso y promoción del bable/asturiano. 
 
Este Decreto responde a los principios de necesidad y eficacia, ya que la creación de 
la oficina de derechos lingüísticos constituye la medida idónea para velar por la 
protección de los derechos lingüísticos de la ciudadanía asturiana. Cumple también 
con el principio de proporcionalidad, al establecer la regulación mínima imprescindible 
para permitir el funcionamiento de esta unidad administrativa.  
 
Esta iniciativa normativa se ha sometido a consulta pública por el plazo de 15 días 
naturales, sin que se hayan formulado aportaciones por parte de la ciudadanía. 
 
LA JEFA DEL SERVICIO DE NORMALIZACIÓN 
DEL USO DE LA LENGUA ASTURIANA E 
INVESTIGACIÓN, 
 
 
 
 

Vº Bº DIRECTOR GENERAL DE     POLÍTICA 
LLINGÜÍSTICA 
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CONSEJERIA DE CULTURA, POLÍTICA LLINGÜÍSTICA Y TURISMO   
 
 
 
INFORME RELATIVO A LAS OBSERVACIONES FORMULADAS POR LA 
CONSEJERÍA DE CIENCIA E INNOVACIÓN A LA PROPUESTA DE DECRETO POR 
EL QUE SE CREA Y REGULA LA OFICINA DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS. 
 
En relación con la propuesta de Decreto por el que se crea y regula la Oficina de 
Derechos Lingüísticos, formulada por la Dirección General de Política Llingüística y 
actualmente en tramitación, se han recibido observaciones al texto articulado que han 
sido planteadas por la Secretaría General Técnica de la Consejería de Ciencia e 
Innovación. 
 
A la vista de las mismas, se procede a adaptar el texto en el siguiente sentido: 
 
a). Observación primera: cuando se hace referencia en el preámbulo a la Carta 
Europea de Lenguas Minoritarias y Regionales no se menciona ni la fecha ni la 
ratificación por España del texto (párrafo cuarto). 
 
Se asume la observación formulada, quedando la redacción del párrafo cuarto como 
sigue:  
 
La preocupación por la protección de los derechos lingüísticos no ha sido ajena al 
ordenamiento jurídico internacional. Así, la Carta Europea de las Lenguas Regionales 
o Minoritarias, hecha en Estrasburgo el 5 de noviembre de 1992 y ratificada por 
España (BOE nº 222, de 15 de septiembre de 2001), señala en su preámbulo que la 
protección de las lenguas regionales o minoritarias históricas de Europa contribuye al 
mantenimiento y al desarrollo de las tradiciones y la riqueza culturales de Europa… 
 
b). Observación segunda: en el párrafo quinto, cuando se hace referencia a las 
personas integrantes de la Oficina hay referencias a las personas cualificadas 
con conocimientos en lengua asturiana. ¿Habría que indicar también al gallego-
asturiano o eonaviego? 
 
En línea con esta observación, se considera procedente incorporar una mención 
genérica a las “lenguas propias” (lo que englobaría tanto al asturiano como al gallego-
asturiano) en el párrafo quinto en los siguientes términos: 
 
Teniendo en cuenta estos antecedentes, el Gobierno del Principado de Asturias ha 
decidido crear una oficina de derechos lingüísticos que ampare los derechos de la 
ciudadanía contemplados en la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del 
bable/asturiano, y en sus normas de desarrollo. Se trata de una unidad administrativa 
encargada de centralizar todas las quejas, sugerencias o solicitudes de información 
dirigidas a la Administración en materia de derechos lingüísticos de los hablantes de 
asturiano y gallego- asturiano o eonaviego, integrada por personas cualificadas, con 
conocimientos suficientes de las lenguas propias y de la normativa reguladora de 
esta materia… 
 
c). Observación tercera: el artículo 2 b), ámbito de aplicación, es bastante 
indefinido. ¿Qué tipo de Administraciones Públicas son? ¿Se trata de Entidades 
Locales? 
 
Efectivamente, se trata de Entidades Locales, a las que se refiere el  artículo 8 de la 
Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del bable/asturiano. 
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CONSEJERIA DE CULTURA, POLÍTICA LLINGÜÍSTICA Y TURISMO   
 
Para clarificar la redacción, se sustituye la mención genérica a las “Administraciones 
Públicas” por otra más específica a las “Entidades Locales”: 
 
Artículo 2. Ámbito de aplicación. 
 
Este decreto será de aplicación a: 
 
a).  La Administración del Principado de Asturias y a los organismos, empresas y entes 
que integran el sector público autonómico, de acuerdo con lo establecido en el artículo 
4 del Decreto Legislativo 2/1998, de 25 de junio, por el que se aprueba el texto 
refundido del Régimen Económico y Presupuestario. 
 
b). A aquellas Entidades Locales que hayan adoptado las medidas necesarias para 
asegurar la efectividad del ejercicio de los derechos lingüísticos contemplados en la 
Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del bable/asturiano, y sus 
disposiciones de desarrollo. 
 
c). A los ciudadanos en sus relaciones con los sujetos contemplados en los dos 
apartados anteriores. 
 
d). Observación cuarta. En la disposición adicional única hace referencia a la ley 
y es un decreto. 
 
Se corrige la redacción de dicha disposición, que quedaría como sigue. 
 
DISPOSICIÓN ADICIONAL. Gallego-asturiano o eonaviego. 
 
Las referencias contenidas en este Decreto al bable/asturiano se harán extensibles 
también al gallego-asturiano o eonaviego, en consonancia con lo dispuesto en el 
artículo 2 de la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del bable/asturiano. 
 
Lo que se informa a los efectos de proseguir con la tramitación de la propuesta 
normativa indicada en el encabezamiento. 
 
 

LA JEFA DEL SERVICIO DE NORMALIZACIÓN DEL USO 
DE LA LENGUA ASTURIANA E INVESTIGACIÓN, 
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C/ Trece Rosas, 2, 3ª planta. 33005 Oviedo. Tfno.: 985 10 58 03 consejero.desarrollorural@asturias.org  

GOBIERNO  DEL  PRINCIPADO  DE  ASTURIAS 

CONSEJERÍA DE MEDIO RURAL Y COHESIÓN TERRITORAIL  

 

  
 

CONSEJERIA CULTURA, 
POLITICA LINGÜISTICA Y 
TURISMO 
Secretaria General Técnica  
 

FECHA 25 de octubre de 2022 
 

ASUNTO Observaciones  
 

Remitente Secretaria General Técnica  
 

 
 

De conformidad con lo dispuesto en el artículo 34 de la Ley del Principado de 

Asturias 2/1995 de 13 de marzo, sobre Régimen Jurídico de la Administración del 

Principado de Asturias y en contestación a su petición de observaciones al Proyecto 

de decreto por el que se crea y regula la Oficina de Derechos 

Lingüísticos., le comunico que esta consejería no formula alegaciones al respecto  

  

SECRETARIA GENERAL TÉCNICA 

P.A.  

Sandra González Tejón  
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I. Principado de Asturias

Anuncios •
Consejería de Cultura, PolítiCa llingüístiCa y turismo

InformaCIón pública del proyecto de decreto por el que se crea y regula la oficina de Derechos Lingüísticos.

Por la Consejería de Cultura, Política llingüística y turismo se está tramitando el proyecto de disposición de carácter 
general por la que se aprueba el decreto por el que se crea y regula la Oficina de Derechos Lingüísticos.

de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 105 a) de la Constitución española y en el artículo 33.2 de la ley del Princi-
pado de asturias 2/1995, de 13 de marzo, sobre régimen jurídico de la administración, se somete a información pública 
el texto elaborado de la citada disposición.

el texto propuesto y la documentación de la que consta hasta la fecha el expediente, pueden ser descargados desde 
el apartado de iniciativas-audiencias e informaciones públicas, del portal web www.asturiasparticipa.es, pudiendo ser 
presentadas por escrito y en la forma prevista en el artículo 16.4 de la ley 39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento 
administrativo Común de las administraciones Públicas, cuantas alegaciones se estimen convenientes en el plazo de 
20 días hábiles a contar desde el siguiente a la publicación del presente anuncio en el Boletín Oficial del Principado de 
asturias.

asimismo y a tal efecto, deberá utilizar el modelo normalizado para la presentación de alegaciones disponible en la 
ficha de servicio B_SOL_02-Aporte de documentación a la Administración, publicada en https://sede.asturias.es/que 
también facilita la posibilidad de iniciar electrónicamente la solicitud.

las alegaciones se dirigirán a la secretaría general técnica de la Consejería de Cultura, Política llingüística y turismo, 
con código dir3 a03028918.

Oviedo, a 14 de octubre de 2022.—La Consejera de Cultura, Política Llingüística y Turismo, Berta Piñán Suárez.—Cód. 
2022-07936.
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GOBIERNO  DEL  PRINCIPADO  DE  ASTURIAS 

CONSEJERÍA DE DERECHOS SOCIALES Y BIENESTAR  

Secretaría General Técnica 

 

SECRETARÍA GENERAL TÉCNICA 

CONSEJERÍA DE CULTURA, POLÍTICA LLINGÜÍSTICA Y TURISMO  

 

Asunto: Observaciones al proyecto de Decreto por el que se crea y regula la Oficina 

de Derechos Lingüísticos. 

 

 

A/a de la Secretaria General Técnica: 

 

En relación a la petición para la realización de observaciones solicitada por la 

Consejería Cultura, Política Llingüística y Turismo sobre el “proyecto de Decreto por el 

que se crea y regula la Oficina de Derechos Lingüísticos”, desde la Consejería de 

Derechos Sociales y Bienestar  no se formulan observaciones. 

 

Un cordial saludo.  

 

 

 

Oviedo, a la fecha de la firma 

 

La Secretaria General Técnica. 

 

 

 

 

 

 

Gadea Badal Ortiz. 
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SECRETARÍA GENERAL TÉCNICA 

 
CONSEJERÍA DE CULTURA, POLÍTICA 

 LLINGÜÍSTICA Y TURISMO 
 
 
 
INFORME RELATIVO A LAS OBSERVACIONES FORMULADAS POR LA CONSEJERÍA DE 
HACIENDA ACERCA DEL PROYECTO DE DECRETO POR EL QUE SE CREA Y REGULA LA 
OFICINA DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS 
 
Con fecha 3 de noviembre de 2022, esa Secretaría General Técnica dio traslado al Servicio 
de Normalización del Uso de la Lengua Asturiana e Investigación de las observaciones 
formuladas por la Consejería de Hacienda, relativas al proyecto de Decreto por el que se 
crea y regula la Oficina de Derechos Lingüísticos. 
 
A la vista de dichas observaciones, se informa lo siguiente: 
 
ACERCA DE LA OBSERVACIÓN 1ª (USO  DEL TÉRMINO “EONAVIEGO”). 
 
El Estatuto de Autonomía del Principado de Asturias, aprobado por Ley Orgánica 7/1981, 
en su artículo 4 se refiere únicamente al bable, denominación erudita de la lengua 
asturiana o asturiano. Hay que esperar a Ley 1/1998, de 23 de marzo,  de Uso y promoción 
del bable/asturiano para encontrar la primera referencia legal a la otra lengua propia de 
Asturias, la del extremo occidental, que recibe en el artículo 2 y en la Disposición adicional 
el nombre de gallego-asturiano. Años antes, en el Acuerdo de Consejo de Gobierno del 12 
de abril de 1995, sobre modificación de Estatutos de la Academia de la Lengua Asturiana, 
en el Título I, artículo 1, sección k, a esta lengua se la denomina gallego-asturiana o astur-
galaica; ello da idea de la dificultad de fijar un nombre para esta variedad lingüística del 
tronco galaico-portugués. 
 
En los últimos años se generalizó el uso del término gallego-asturiano desde la 
Administración del Principado, de acuerdo con la legislación vigente; sin embargo, este 
nombre resultaba discutido desde distintos sectores, usándose una veces gallego de 
Asturias, otras “fala”, a veces “chapurriao”, en ocasiones eonaviego... Para fijar un criterio, 
la administración, a través de la Dirección General de Política Llingüística, solicitó a la 
Academia de la Llingua Asturiana, órgano consultivo y asesor de acuerdo con la citada Ley 
1/1998, un informe o dictamen sobre el nombre de la lengua de esa parte de Asturias.  
 
Con fecha 27 de mayo de 2021, el secretario de la Academia remitió a la Dirección General 
de Política Llingüística un documento de consideraciones elaborado por la Secretaría 
Llingüística del Navia-Eo de la propia institución, aprobado por unanimidad en sesión 
ordinaria de la Academia de la Llingua Asturiana el día 26 de mayo. La propuesta 
académica pide mantener el nombre “fala eonaviega” y reforzar el uso de “llingua 
eonaviega o eonaviego”, que considera “términos para un largo pacto social” sobre el 
nombre de esa lengua. 
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El consenso que logra esta denominación lleva al Gobierno a impulsar su uso, sin 
abandonar el fijado por la legislación y aún vigente, gallego-asturiano. Así, en el Decreto 
23/2022, de 22 de abril, por el que se crea y regula la Rede de Normalización Llingüística 
(BOPA de 16 de mayo de 2022), se explican en el preámbulo los cambios de denominación 
habidos en el caso de las lenguas propias: 
 

Nuestro ordenamiento jurídico no se limita a regular el uso o la protección de su 
patrimonio lingüístico, sino que exige una acción dinamizadora de impulso, 
investigación y recuperación efectiva. En el marco de dicho propósito de 
recuperación, las lenguas tradicionales han ido adaptando su denominación al 
nombre comúnmente aceptado por la filología y por el consenso social: la 
denominación de asturiano o lengua asturiana es actualmente preferida sobre el 
término erudito bable y la denominación gallego-asturiano ha sido equiparada a la 
de eonaviego o lengua eonaviega. 
 

En ese Decreto 23/2022, salvo en los casos en los que se cita, se hace referencia a la lengua 
del extremo más occidental con la denominación jurídica junto a la propuesta de consenso 
actual: gallego-asturiano o eonaviego, como puede verse en el artículo 2, en cuyo apartado 
a) se definen las lenguas de la siguiente manera: “Lenguas propias o tradicionales de 
Asturias: la lengua asturiana (el bable/asturiano) y el gallego-asturiano o eonaviego”. 
Existen más ejemplos a lo largo del decreto. 
 
Desde esta Dirección General consideramos que este criterio de doble denominación, 
transitorio hasta que se reforme el Estatuto y se desarrolle una nueva legislación 
lingüística, permite mantener la referencia al nombre que recoge la legislación actual 
(gallego-asturiano) e integrar la propuesta de consenso que traslada la Academia de la 
Llingua Asturiana (eonaviego), juzgando que con ello se logra mayor precisión y claridad a 
la hora de denominar esa realidad lingüística asturiana. 
 
ACERCA DE LA OBSERVACIÓN 2ª (POSIBLE VULNERACIÓN DEL ARTÍCULO 5.4 DE LA 
LEY 40/2015, DE 1 DE OCTUBRE, DE RÉGIMEN JURÍDICO DEL SECTOR PÚBLICO).  
 
En la segunda observación se hace referencia a la posible vulneración del artículo 5 de la 
Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico del Sector Público, cuyo tenor literal es 
el siguiente: 
 

Artículo 5. Órganos administrativos. 
 
1. Tendrán la consideración de órganos administrativos las unidades 
administrativas a las que se les atribuyan funciones que tengan efectos 
jurídicos frente a terceros, o cuya actuación tenga carácter preceptivo. 
2. Corresponde a cada Administración Pública delimitar, en su respectivo ámbito 
competencial, las unidades administrativas que configuran los órganos 
administrativos propios de las especialidades derivadas de su organización. 
3. La creación de cualquier órgano administrativo exigirá, al menos, el cumplimiento 
de los siguientes requisitos: 
a) Determinación de su forma de integración en la Administración Pública de que se 
trate y su dependencia jerárquica. 
b) Delimitación de sus funciones y competencias. 
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c) Dotación de los créditos necesarios para su puesta en marcha y funcionamiento. 
4. No podrán crearse nuevos órganos que supongan duplicación de otros ya 
existentes si al mismo tiempo no se suprime o restringe debidamente la competencia 
de estos. A este objeto, la creación de un nuevo órgano sólo tendrá lugar previa 
comprobación de que no existe otro en la misma Administración Pública que 
desarrolle igual función sobre el mismo territorio y población. 

 
El citado artículo se refiere en el apartado 1 al concepto de “órgano administrativo”, 
precisando que para que estemos ante un órgano es necesario que se trate de unidades 
administrativas que cumplan al menos uno de estos requisitos: 
 
a). Que sus funciones tengan efectos jurídicos frente a terceros, o 
b). Que su actuación tenga carácter preceptivo. 
 
En el caso de la Oficina de Derechos Lingüísticos (en adelante, ODL) se trata de una unidad 
administrativa cuyas actuaciones no crean derechos u obligaciones para terceros, siendo 
su actividad estrictamente neutra desde el punto de vista de su posible incidencia en la 
esfera jurídica de terceros, como se desprende del articulado. En definitiva, no se articula 
ningún procedimiento con objeto de emitir un acto administrativo con efectos frente a 
terceros, sino que se trata más bien de ejercer una labor mediadora y de asesoramiento 
entre la ciudadanía y los distintos departamentos administrativos con el objeto de mejorar 
el funcionamiento de los servicios públicos y facilitar a los ciudadanos el ejercicio de sus 
derechos lingüísticos. 
 
Por todo ello, no se cumple el primero de los requisitos que permitirían entender que 
estamos ante un órgano administrativo. Pero además, sus actuaciones no tienen carácter 
preceptivo, siendo su intervención puramente potestativa, a iniciativa del ciudadano que 
desee plantear sus reclamaciones o sugerencias, o recabar su asesoramiento. Así que  
tampoco se cumpliría el segundo requisito que permitiría hablar de “órgano 
administrativo” para referirnos a la ODL. 
 
Estaríamos por ello ante una “unidad administrativa” (que no órgano administrativo), al 
estilo, por ejemplo, de las unidades de transparencia creadas en el artículo 18 de la  Ley 
8/2018, de 14 de septiembre, de Transparencia, Buen Gobierno y Grupos de Interés.  
 
A mayor abundamiento, la creación de la ODL no implica incremento presupuestario 
alguno, ni trae consigo la incorporación de nuevos efectivos a la Administración del 
Principado de Asturias, ya que para el desempeño de sus funciones contará únicamente 
con los medios materiales y personales de que disponga la dirección general a la que se 
encuentre adscrita. En consecuencia, no generará ineficiencias de ningún tipo, que es 
básicamente lo que se pretende evitar con la redacción del artículo 5 de la Ley 40/2015, 
de 1 de octubre. 
 
La ODL, por otra parte, no solapará sus funciones con el SAC, sino que supone la creación 
de un cauce específico para tramitar las reclamaciones y sugerencias que versen sobre la 
materia específica de derechos lingüísticos (como sucede, por ejemplo, con las 
reclamaciones en materia de consumo, que tienen su propio cauce). El resto de 
reclamaciones y sugerencias que versen sobre otras materias seguirán siendo tramitadas 
por el SAC que, por otra parte, es el encargado únicamente de remitirlas al organismo 
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competente por razón de la materia, sin responder a las mismas ni resolver nada (es un 
mero intermediario). Pero además, la ODL llevará a cabo también labores de 
asesoramiento en materia de derechos lingüísticos, tarea esta que no corresponde al SAC. 
 
Sobre la posibilidad de establecer cauces específicos para tramitar reclamaciones o 
sugerencias sobre materias concretas se han pronunciado los órganos consultivos de 
Baleares y Euskadi, precisamente al hilo de la creación de sus respectivas oficinas de 
derechos lingüísticos. Así, el dictamen nº 117/2019, del Consell Consultiu, relativo al 
Proyecto de decreto por el que se crea y se regula la Oficina de Defensa de los Derechos 
Lingüísticos de les Illes Balears se pronuncia en los siguientes términos: 
 

A. Consideraciones generales. 
 
1. La reflexión inicial que suscita el texto proyectado está relacionada con los 
eventuales solapamientos o interferencias con otras disposiciones normativas. Como 
es sabido, hay instrumentos o procedimientos que se han articulado para ofrecer 
información o atender las quejas o las  sugerencias en relación con el funcionamiento 
de los servicios públicos (pensemos que está vigente el Decreto 82/2009, de 13 de 
noviembre, por el que se regula la gestión de las quejas y las sugerencias sobre el 
funcionamiento de los servicios públicos de la Administración de la Comunidad 
Autónoma de les Illes Balears). También se han establecido jurídicamente 
mecanismos para canalizar las denuncias o reclamaciones de los consumidores y 
usuarios (…). Hemos de decir que, a priori, no se plantean impedimentos a la 
articulación del sistema regulado en la norma proyectada, en el sentido de que se 
establece la gestión de las quejas y las sugerencias sobre una materia concreta (la de 
la promoción y la normalización de la lengua propia y la defensa de los derechos 
lingüísticos), y se prevén unos mecanismos específicos de reacción para cuando haya 
quejas o sugerencias de este tipo. 

 
También la Comisión Asesora Jurídica de Euskadi, en su Dictamen nº 149/2008 (consulta 
122/2008, del proyecto de Decreto por el que se crea Elebide-Servicio para la garantía de 
los Derechos Lingüísticos), admite la validez de la creación de un cauce específico para 
conocer las reclamaciones en la específica materia de derechos lingüísticos: 
 

Se ha insistido por parte de casi todos los órganos informantes del proyecto en la 
conveniente delimitación que se debe hacer de los quehaceres del nuevo servicio para 
que no se produzcan solapamientos o interferencias con las funciones o competencias 
que se atribuyen a otros órganos u organismos (…) 
 
A fin de hacer una delimitación adecuada de la funcionalidad del servicio previsto en 
el proyecto y de sus atribuciones de mayor relieve (…) conviene significar los 
precedentes de similares características que se pueden hallar tanto en la legislación 
estatal como en la autonómica, incluida la CAPV. 
 
Se encuentra así que la existencia de órganos singulares con previsión constitucional 
y naturaleza análoga a la del Ararteko, como es la del Defensor del Pueblo no ha 
constituido obstáculo para el surgimiento de otros órganos con funciones dirigidas a 
la tutela de derechos específicos, pudiendo aludirse con ánimo únicamente 
ejemplificativo al Consejo para la defensa del Contribuyente (RD 2458/1996) o al 
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Defensor del usuario (artículo 7 de la Ley 11/2007, de 22 de junio, de acceso 
electrónico de los ciudadanos a los servicios públicos), dentro del ámbito estatal; y a 
la Defensoría de la Infancia y la Adolescencia (artículo 96 de la Ley 3/2005, de 18 de 
febrero, de Atención y Protección a la Infancia y la Adolescencia) y a la Defensoría 
para la Igualdad de Mujeres y hombres (artículo 63 de la Ley 4/2005, de 18 de 
febrero, para la Igualdad de Mujeres y Hombres) dentro de la legislación de la CAPV. 
 
Los ejemplos vistos permiten justificar, por tanto, la creación desde un punto de vista 
organizativo de unidades administrativas como es Elebide- Servicio para la Garantía 
de los Derechos Lingüísticos. 
 
Pero tampoco desde la perspectiva de las funciones que se prevé atribuir al órgano 
(singularmente, como se ha destacado, la posibilidad de presentar consultas, 
sugerencias y quejas) cabe encontrar objeciones al proyecto, ya que se remontan ya 
en el tiempo las primeras previsiones de instrumentos legales de análoga 
configuración, que han tratado de responder a derechos de la ciudadanía con 
funciones de información y de presentación de quejas y sugerencias (Real Decreto 
208/1996, de los servicios de información administrativa y atención al ciudadano; 
Real Decreto 951/2005, de marco general para la mejora de la calidad en la 
Administración General del Estado). 
 
Por su parte, en la Comunidad Autónoma de Cataluña figura un modelo organizativo 
equivalente al existente en la actualidad en la CAPV como antecesor del servicio 
proyectado, constituido por la Oficina de Garantías Lingüísticas integrada como una 
sección en la estructura orgánica general de la Generalitat y que se encarga, entre 
otras funciones, de “atender las consultas, quejas y denuncias al entorno del uso de la 
lengua catalana”. 

 
Por todo lo expuesto, se considera que no existe impedimento alguno para la creación de 
la ODL, que se encargará de la tramitación de las reclamaciones y sugerencias en materia 
de derechos lingüísticos y de prestar asesoramiento sobre esta cuestión. 
 
Lo que se informa sin perjuicio de opinión mejor fundada en derecho. 
 
 
LA JEFA DEL SERVICIO DE NORMALIZACIÓN 

DEL USO DE LA LENGUA ASTURIANA E 

INVESTIGACIÓN, 

 

 

 

 

Vº Bº DIRECTOR GENERAL DE     POLÍTICA 

LLINGÜÍSTICA 
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Organismo: Dirección General de Poítica Llingüística
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La Oficina de Derechos Lingüísticos es la unidad administrativa adscrita a la dirección general

con competencias en materia de política lingüística, encargada de velar por el cumplimiento de

los derechos en materia lingüística de la ciudadanía del Principado de Asturias.

Rango de la norma

Decreto

Documentos / Multimedia


Expediente
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Dirección: C/ Antonio Suárez Gutiérrez, 2, 5ª planta, sector  izquierdo, 33005 Oviedo. Tfno: 985 10 93 63.  

 

GOBIERNO  DEL  PRINCIPADO  DE  ASTURIAS 

CONSEJERÍA DE PRESIDENCIA 

DIRECCIÓN  GENERAL DE GOBERNANZA PÚBLICA, 

TRANSPARENCIA, PARTICIPACIÓN CIUDADANA Y AGENDA 

2030  
 

Servicio de Publicaciones, Archivos 
Administrativos, Documentación y Participación 

Ciudadana 

  
ASUNTO: DILIGENCIA 
 
Para hacer constar que, una vez publicado con fecha 27 de octubre de 2022, 
entre el 28 de octubre y el 25 de noviembre de 2022, el “Proyecto de decreto 
por el que se crea y regula la Oficina de Derechos Lingüísticos”, ha estado 
sometido al trámite de alegaciones en Información Pública dentro del Portal 
AsturiasParticipa. 
 
 

El Jefe del Servicio de Publicaciones, Archivos 
Administrativos, Documentación y Participación Ciudadana 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
SECRETARÍA GENERAL TÉCNICA 
CONSEJERÍA DE CULTURA, POLÍTICA LLINGÜÍSTICA Y TURISMO 
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GOBIERNO  DEL  PRINCIPADO  DE  ASTURIAS 

CONSEJERÍA DE ADMINISTRACIÓN AUTONÓMICA, MEDIO AMBIENTE Y CAMBIO CLIMÁTICO  

 Dirección General de  Función Pública 

      

 SRA. SECRETARIA GENERAL TÉCNICA 

      CONSEJERÍA DE CULTURA, POLÍTICA 

LLINGÜÍSTICA Y TURISMO 

 

 

Expediente: V 52/2022 

Asunto: Informe sobre proyecto de Decreto por el que se 

crea y regula la Oficina de Derechos Lingüísticos  

 

 

Por parte de la Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo, se ha remitido a esta 

Dirección General de Función Pública, para su informe, proyecto de Decreto por el que se crea y 

regula la Oficina de Derechos Lingüísticos (en adelante ODL) que ampare los derechos de la 

ciudadanía contemplados en la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del 

bable/asturiano, y en sus normas de desarrollo. 

  

Se trata de una unidad administrativa encargada de centralizar todas las quejas, sugerencias 

o solicitudes de información dirigidas a la Administración en materia de derechos lingüísticos de 

los hablantes de asturiano y gallego-asturiano o eonaviego, integrada por personas cualificadas, con 

conocimientos suficientes de las lenguas propias y de la normativa reguladora de esta materia. La 

creación de la oficina permitirá que todas las solicitudes presentadas por los ciudadanos sean 

recibidas en una única unidad administrativa, evitando la dispersión existente hasta ahora y el uso 

de cauces informales, lo que venía dificultando el dar una respuesta adecuada a las demandas de los 

ciudadanos y con ello, la protección eficaz de sus derechos lingüísticos. Además, el estudio de las 

quejas y sugerencias recibidas se llevará a cabo por personal especializado, canalizándose a través 

de esta oficina el traslado de las mismas a otras unidades u organismos. A su vez, desde la oficina 

se facilitará información a los hablantes de asturiano y gallego-asturiano o eonaviego que así lo 

requieran para poder ejercer plenamente los derechos lingüísticos que le confiere nuestro 

ordenamiento.  

 

A continuación se procede a analizar la repercusión que conllevaría, desde el punto de vista 

de su incidencia sobre los gastos de personal del Principado de Asturias, la aprobación del presente 

proyecto de Decreto. 

 

Conforme a lo previsto en el artículo 38.1 del Texto Refundido del Régimen Económico y 

Presupuestario, aprobado por Decreto Legislativo del Principado de Asturias 2/1998, de 25 de 

junio, todo anteproyecto de ley o propuestas de disposición general que se tramiten no podrán 

comportar crecimiento del gasto público presupuestado, salvo que, al mismo tiempo, se propongan 

los recursos adicionales necesarios. En su apartado 2, dicho artículo dispone que se deberá 

acompañar una memoria económica en la que se pongan de manifiesto, detalladamente evaluados, 

cuantos datos resulten precisos para conocer todas las repercusiones presupuestarias de su 

ejecución, debiendo ser informados preceptivamente, a efectos económicos y con carácter previo a 

su aprobación, por la Consejería competente en materia económica y presupuestaria. 

 

 Igualmente, el artículo 33 de la Ley 2/1995, de 13 de marzo, sobre régimen jurídico de la 

Administración del Principado de Asturias, dispone que cuando la disposición pueda suponer 

incremento de gasto, se acompañará una memoria económica en la que se pongan de manifiesto, 

detalladamente evaluados, cuantos datos resulten precisos para conocer las posibles repercusiones 

presupuestarias de su ejecución. Si la disposición implicara la necesidad de incremento o dotación 

de medios personales, se requerirá informe de la Consejería competente en materia de personal. 
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GOBIERNO  DEL  PRINCIPADO  DE  ASTURIAS 

CONSEJERÍA DE ADMINISTRACIÓN AUTONÓMICA, MEDIO AMBIENTE Y CAMBIO CLIMÁTICO  

 Dirección General de  Función Pública 

En este sentido, según se informa por el órgano gestor en la Memoria Económica de la 

Dirección General de Política Llingüística que acompaña al expediente, de fecha 7 de octubre de 

2022, el proyecto de decreto que se está tramitando no supone incremento presupuestario alguno, 

toda vez que el “artículo 1.1, párrafo segundo del proyecto, indica que, para su funcionamiento, la 

Oficina contará con los medios materiales y personales de que disponga la dirección general a la 

que está adscrita, es decir, aquella con competencia en materia de política lingüística. La atención 

a la ciudadanía que se dirija a la Oficina para hacer valer sus derechos se llevará a cabo por el 

personal con el que cuenta ya la Dirección General de Política Llingüística, y dentro de su 

jornada ordinaria de trabajo. No se prevé en ningún caso la incorporación de nuevo personal para 

atender las labores de la Oficina ni un incremento en la jornada del personal ya existente, por lo 

que los costes de personal no se verán afectados, siendo los generales presupuestados en materia 

de personal en la Ley de Presupuestos Generales del Principado para cada ejercicio.“ 

 

Por tanto, a la vista de lo expuesto en la memoria económica, y tras analizar el texto del 

Proyecto de Decreto que se somete a informe, se concluye que en principio el mismo no supone un 

aumento de gastos, pues la relación de puestos de trabajo de la Dirección General de Política 

Llingüística ya existe y está íntegramente presupuestada.  

 

Si tras la entrada en funcionamiento de la Oficina resultara necesaria la creación de puestos 

de trabajo adicionales o modificar la configuración de algún puesto ya existente, como quiera que 

ello implicaría la modificación de los instrumentos de ordenación de recursos humanos, será 

preceptivo para el órgano proponente realizar la valoración económica definitiva de dicha 

propuesta y su repercusión en el Capítulo I. Dichas propuestas de modificación de RPT o cualquier 

otro instrumento de ordenación de recursos humanos no podrán implicar en ningún caso un 

incremento de costes de personal salvo que se cuente con la financiación pertinente, sea esta 

aportada mediante transformación de plazas preexistentes o bien mediante un incremento de 

plantilla que deberá estar previsto previamente en la correspondiente Ley de Presupuestos 

Generales del Principado de Asturias. 

 

En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 33.3 de la Ley 2/1995, de 13 de marzo, 

sobre Régimen Jurídico de la Administración del Principado de Asturias y en el artículo 38.1 del 

Texto Refundido del Régimen Económico y Presupuestario, aprobado por Decreto Legislativo del 

Principado de Asturias 2/1998, de 25 de junio, se informa favorablemente la presente propuesta de 

Decreto de acuerdo con las observaciones anteriormente indicadas. 

 

 

En Oviedo, a la fecha de la firma electrónica, 

 

EL DIRECTOR GENERAL DE FUNCIÓN PÚBLICA 
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Referencia NORM/2022/58
Procedimiento Elaboración de disposiciones de carácter general
Asunto Decreto por el que se crea y regula la Oficina de Derechos Lingüísticos
Interesado
Unidad Responsable Servicio de Asuntos Generales y Apoyo Técnico
Referencia Externa

INFORME DE PRESUPUESTOS

Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo 
Asunto: Propuesta de Decreto por el que se crea y regula la Oficina de Derechos Lingüísticos. (Expte. 
DEC LXI 18-011/2022) NORM/2022/58 Encargo SITE 226908
Informe que se elabora en cumplimiento del artículo 38.2 del Texto Refundido del régimen económico y presupuestario, aprobado por 
Decreto Legislativo 2/98, de 25 de junio.

Texto del Informe:

La Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo remite para su preceptivo informe, en 
cumplimiento de lo establecido en el artículo 38.2 del Texto Refundido del Régimen económico y 
presupuestario, aprobado por Decreto Legislativo 2/98, de 25 de junio, la propuesta de Decreto por el 
que se crea y regula la Oficina de Derechos Lingüísticos. 

Contenido de la propuesta 

Mediante la presente propuesta se pretende crear una oficina de derechos lingüísticos que ampare los 
derechos de la ciudadanía contemplados en la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del 
bable/asturiano, y en sus normas de desarrollo. Se trata de una unidad administrativa encargada de 
centralizar todas las quejas, sugerencias o solicitudes de información dirigidas a la Administración en 
materia de derechos lingüísticos de los hablantes de asturiano y gallego-asturiano o eonaviego, 
integrada por personas cualificadas, con conocimientos suficientes de las lenguas propias y de la 
normativa reguladora de esta materia. Según el centro gestor la creación de dicha oficina permitirá que 
todas las solicitudes presentadas por los ciudadanos sean recibidas en una única unidad administrativa, 
evitando la dispersión existente hasta ahora y el uso de cauces informales, lo que venía dificultando 
dar una respuesta adecuada a las demandas de los ciudadanos y con ello, la protección eficaz de sus 
derechos lingüísticos. Asimismo señala que el estudio de las quejas y sugerencias recibidas se llevará a 
cabo por personal especializado, canalizándose a través de esta oficina el traslado de las mismas a 
otras unidades u organismos.

El texto propuesto se estructura en un preámbulo expositivo, nueve artículos, una disposición 
adicional única y tres finales. 

Repercusión presupuestaria

De acuerdo con la memoria económica que forma parte del expediente, suscrita por el Servicio de 
Normalización del Uso de la Lengua Asturiana e Investigación, la aprobación del presente Decreto no 
supone incremento presupuestario alguno, dado que según se establece en el artículo 1.1 párrafo 
segundo, para su funcionamiento la Oficina de Derechos Lingüísticos (ODL) contará con los medios 
materiales y personales de que dispongan la dirección general a la que está adscrita, es decir, aquella 
con competencias en materia de política lingüística. Así la atención a la ciudadanía que se dirija a la 
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ODL para hacer valer sus derechos se llevará a cabo por el personal con el que cuenta ya la Dirección 
General de Política Llingüística, y dentro de su jornada ordinaria de trabajo. Además se indica que no 
se prevé en ningún caso la incorporación de nuevo personal para atender las labores de la ODL, ni un 
incremento en la jornada del personal ya existente, por lo que los costes de personal no se verán 
afectados, siendo los generales presupuestados en materia de personal en la Ley de Presupuestos 
Generales del Principado para cada ejercicio. 

Asimismo, consta en el expediente informe favorable de la Dirección General de la Función Pública, 
de 27 de diciembre de 2022, en el que concluye que en principio la norma que nos ocupa no supone 
aumento de gasto, pues la relación de puestos de trabajo de la Dirección General de Política 
Llingüística ya existe y está íntegramente presupuestada. No obstante, se recuerda en dicho Informe 
que si tras la entrada en funcionamiento de la Oficina resultara necesaria la creación de puestos de 
trabajo adicionales o modificar la configuración de algún puesto ya existente, dichas propuestas de 
modificación de RPT o cualquier otro instrumento de ordenación de recursos humanos no podrán 
implicar en ningún caso un incremento de costes de personal salvo que se cuente con la financiación 
pertinente, ya sea mediante transformación de plazas preexistentes o bien mediante un incremento de 
plantilla que deberá estar previsto previamente en la correspondiente Ley de Presupuestos Generales 
del Principado de Asturias.

Todo lo anterior se informa desde el punto de vista presupuestario y sin perjuicio de otras consideraciones 
técnico-jurídicas que excedan el objeto del mismo.
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INFORME RELATIVO A LAS OBSERVACIONES FORMULADAS POR ENRIQUE 

GONZÁLEZ ÁLVAREZ ACERCA DEL PROYECTO DE DECRETO POR EL QUE 

SE CREA Y REGULA LA OFICINA DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS 

 

Con fecha 21 de noviembre de 2022 Enrique González Álvarez, con , 

envía alegaciones al proyecto de Decreto por el que se crea y regula la Oficina de 

Derechos Lingüísticos.  

 

A la vista de dichas observaciones, se informa lo siguiente:  

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN PRIMERA (DENOMINACIÓN LEGAL).  

 

El Estatuto de Autonomía del Principado de Asturias, aprobado por Ley Orgánica 

7/1981, en su artículo 4 se refiere únicamente al bable, denominación erudita de la 

lengua asturiana o asturiano. Hay que esperar a la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de Uso y 

promoción del bable/asturiano, para encontrar la primera referencia legal a la otra 

lengua propia de Asturias, la del extremo occidental, que recibe en el artículo 2 y en la 

Disposición adicional el nombre de gallego-asturiano.  

 

A partir de la promulgación de la Ley de uso y promoción del asturiano empezó a 

generalizarse la utilización del término gallego-asturiano desde la Administración del 

Principado, de acuerdo con la legislación vigente; sin embargo desde distintos sectores 

siguieron usándose otros nombres, como galego, gallego de Asturias, “fala”, a veces 

“chapurriao”… En los últimos años se puede constatar un uso creciente del término 

“eonaviego” desde distintos ámbitos, algunos formales y relevantes como en las 

intervenciones o escritos de diputados en la Junta General del Principado.  

 

Con el fin de fijar un criterio, la administración asturiana solicitó a la Academia de la 

Llingua Asturiana, órgano consultivo y asesor para estos asuntos de normalización 

lingüística de acuerdo con la citada Ley 1/1998, un informe o dictamen sobre el nombre 

de la lengua de esa parte de Asturias. Con fecha 27 de mayo de 2021, el secretario de la 

Academia remitió a la Dirección General de Política Llingüística un documento de 

consideraciones elaborado por la Secretaría Llingüística del Navia-Eo de la propia 

institución, aprobado por unanimidad en sesión ordinaria de la Academia de la Llingua 

Asturiana el día 26 de mayo. La propuesta académica pide mantener el nombre “fala 

eonaviega” y reforzar el uso de “llingua eonaviega o eonaviego”, que considera 

“términos para un largo pacto social” sobre el nombre de esa lengua. En busca de un 

nuevo consenso alrededor de esta denominación el Gobierno impulsa su uso, sin 

abandonar el fijado por la legislación vigente, gallego-asturiano.  

 

Así, en el Decreto 23/2022, de 22 de abril, por el que se crea y regula la Rede de 

Normalización Llingüística (BOPA de 16 de mayo de 2022), se explican en el 

preámbulo los cambios de denominación habidos en el caso de las lenguas propias:  

 

Nuestro ordenamiento jurídico no se limita a regular el uso o la protección de su 

patrimonio lingüístico, sino que exige una acción dinamizadora de impulso, 

investigación y recuperación efectiva. En el marco de dicho propósito de 

recuperación, las lenguas tradicionales han ido adaptando su denominación al 

nombre comúnmente aceptado por la filología y por el consenso social: la 

denominación de asturiano o lengua asturiana es actualmente preferida sobre el 
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término erudito bable y la denominación gallego-asturiano ha sido equiparada a 

la de eonaviego o lengua eonaviega.  

 

En ese Decreto 23/2022, salvo en los casos en los que se cita, se hace referencia a la 

lengua del extremo más occidental con la denominación jurídica junto a la propuesta de 

consenso actual: gallego-asturiano o eonaviego, como puede verse en el artículo 2, en 

cuyo apartado “a” se definen las lenguas de la siguiente manera: “Lenguas propias o 

tradicionales de Asturias: la lengua asturiana (el bable/asturiano) y el gallego-asturiano 

o eonaviego”. Existen más ejemplos a lo largo del citado decreto.  

 

Desde la Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo consideramos que este 

criterio de doble denominación para la lengua propia del extremo occidental de 

Asturias, transitorio hasta que se reforme el Estatuto una vez que se alcance el consenso 

necesario y se desarrolle una nueva legislación lingüística, que fijará el nombre 

definitivo, permite mantener la referencia al nombre que recoge la legislación actual 

(gallego-asturiano) e integrar la propuesta de consenso que traslada la Academia de la 

Llingua Asturiana (eonaviego), juzgando que con ello se logra mayor precisión y 

claridad a la hora de denominar esa realidad lingüística asturiana. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN SEGUNDA (INFRACCIÓN DE LOS PRINCIPIOS 

DE LA CARTA EUROPEA DE LENGUAS REGIONALES O MINORIZADAS) 

 

La propuesta de Decreto de la Oficina de Derechos Lingüísticos no vulnera en ningún 

momento la Carta Europea de Lenguas Minoritarias ni en lo referente a áreas 

geográficas de cada lengua (que se respetan escrupulosamente en todas las actividades 

de la administración asturiana y en los proyectos legislativos y normativas legales que 

se ponen en marcha) ni reconociendo o rechazando filiaciones lingüísticas, que no 

corresponden a este decreto. Tampoco resulta pertinente ninguna cita a sentencia alguna 

del Tribunal Superior de Justicia de Galicia, que no tiene jurisdicción sobre el 

Principado de Asturias. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN TERCERA (OBLIGACIONES DEL GOBIERNO 

DEL PRINCIPADO SOBRE LAS NECESIDADES Y DESEOS EXPRESADOS POR 

LOS GRUPOS QUE EMPLEEN DICHA LENGUA) 

 

El Gobierno del Principado de Asturias cumple con su obligación de tener en 

consideración las necesidades y deseos expresados por los grupos que emplean las 

lenguas propias. En ese sentido mantiene periódicamente encuentros con personalidades 

relevantes de la vida cultural que se expresan en esta lengua, lleva a cabo reuniones  de 

coordinación en materia de política lingüística con los representantes políticos de la 

zona en la que el gallego-asturiano o eonaviego es lengua territorial, con los de las 

administraciones locales del mismo ámbito lingüístico y con las oficinas técnicas de 

normalización lingüística que se ocupan de esa lengua propia de Asturias, igual que con 

el profesorado que imparte la asignatura correspondiente en la enseñanza reglada y en la 

no reglada. También tiene en consideración las recomendaciones que, en su papel de 

asesor y consultor en esta materia, da la Academia de la Llingua Asturiana. Esta 

institución tiene creada una Secretaría Lingüística del Navia-Eo que se encarga, además 

de formar al profesorado especialista en esta lengua, de asesorar a las autoridades acerca 
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de las cuestiones que se refieren a las lenguas propias de Asturias, también del 

eonaviego o gallego-asturiano. 

 

Por todo lo expuesto, se considera que no existe impedimento alguno para la creación 

de la ODL, que se encargará de la tramitación de las reclamaciones y sugerencias en 

materia de derechos lingüísticos y de prestar asesoramiento sobre esta cuestión. Lo que 

se informa sin perjuicio de opinión mejor fundada en derecho. 
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INFORME RELATIVO A LAS OBSERVACIONES FORMULADAS POR 

SANTIAGO SOMOZA PARDO ACERCA DEL PROYECTO DE DECRETO POR EL 

QUE SE CREA Y REGULA LA OFICINA DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS 

 

Con fecha 21 de noviembre de 2022 Santiago Somoza Pardo, con , 

envía alegaciones al proyecto de Decreto por el que se crea y regula la Oficina de 

Derechos Lingüísticos.  

 

A la vista de dichas observaciones, se informa lo siguiente:  

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN PRIMERA (DENOMINACIÓN LEGAL).  

 

El Estatuto de Autonomía del Principado de Asturias, aprobado por Ley Orgánica 

7/1981, en su artículo 4 se refiere únicamente al bable, denominación erudita de la 

lengua asturiana o asturiano. Hay que esperar a la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de Uso y 

promoción del bable/asturiano, para encontrar la primera referencia legal a la otra 

lengua propia de Asturias, la del extremo occidental, que recibe en el artículo 2 y en la 

Disposición adicional el nombre de gallego-asturiano.  

 

A partir de la promulgación de la Ley de uso y promoción del asturiano empezó a 

generalizarse la utilización del término gallego-asturiano desde la Administración del 

Principado, de acuerdo con la legislación vigente; sin embargo desde distintos sectores 

siguieron usándose otros nombres, como galego, gallego de Asturias, “fala”, a veces 

“chapurriao”… En los últimos años se puede constatar un uso creciente del término 

“eonaviego” desde distintos ámbitos, algunos formales y relevantes como en las 

intervenciones o escritos de diputados en la Junta General del Principado.  

 

Con el fin de fijar un criterio, la administración asturiana solicitó a la Academia de la 

Llingua Asturiana, órgano consultivo y asesor para estos asuntos de normalización 

lingüística de acuerdo con la citada Ley 1/1998, un informe o dictamen sobre el nombre 

de la lengua de esa parte de Asturias. Con fecha 27 de mayo de 2021, el secretario de la 

Academia remitió a la Dirección General de Política Llingüística un documento de 

consideraciones elaborado por la Secretaría Llingüística del Navia-Eo de la propia 

institución, aprobado por unanimidad en sesión ordinaria de la Academia de la Llingua 

Asturiana el día 26 de mayo. La propuesta académica pide mantener el nombre “fala 

eonaviega” y reforzar el uso de “llingua eonaviega o eonaviego”, que considera 

“términos para un largo pacto social” sobre el nombre de esa lengua. En busca de un 

nuevo consenso alrededor de esta denominación el Gobierno impulsa su uso, sin 

abandonar el fijado por la legislación vigente, gallego-asturiano.  

 

Así, en el Decreto 23/2022, de 22 de abril, por el que se crea y regula la Rede de 

Normalización Llingüística (BOPA de 16 de mayo de 2022), se explican en el 

preámbulo los cambios de denominación habidos en el caso de las lenguas propias:  

 

Nuestro ordenamiento jurídico no se limita a regular el uso o la protección de su 

patrimonio lingüístico, sino que exige una acción dinamizadora de impulso, 

investigación y recuperación efectiva. En el marco de dicho propósito de 

recuperación, las lenguas tradicionales han ido adaptando su denominación al 

nombre comúnmente aceptado por la filología y por el consenso social: la 

denominación de asturiano o lengua asturiana es actualmente preferida sobre el 
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término erudito bable y la denominación gallego-asturiano ha sido equiparada a 

la de eonaviego o lengua eonaviega.  

 

En ese Decreto 23/2022, salvo en los casos en los que se cita, se hace referencia a la 

lengua del extremo más occidental con la denominación jurídica junto a la propuesta de 

consenso actual: gallego-asturiano o eonaviego, como puede verse en el artículo 2, en 

cuyo apartado “a” se definen las lenguas de la siguiente manera: “Lenguas propias o 

tradicionales de Asturias: la lengua asturiana (el bable/asturiano) y el gallego-asturiano 

o eonaviego”. Existen más ejemplos a lo largo del citado decreto.  

 

Desde la Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo consideramos que este 

criterio de doble denominación para la lengua propia del extremo occidental de 

Asturias, transitorio hasta que se reforme el Estatuto una vez que se alcance el consenso 

necesario y se desarrolle una nueva legislación lingüística, que fijará el nombre 

definitivo, permite mantener la referencia al nombre que recoge la legislación actual 

(gallego-asturiano) e integrar la propuesta de consenso que traslada la Academia de la 

Llingua Asturiana (eonaviego), juzgando que con ello se logra mayor precisión y 

claridad a la hora de denominar esa realidad lingüística asturiana. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN SEGUNDA (INFRACCIÓN DE LOS PRINCIPIOS 

DE LA CARTA EUROPEA DE LENGUAS REGIONALES O MINORIZADAS) 

 

La propuesta de Decreto de la Oficina de Derechos Lingüísticos no vulnera en ningún 

momento la Carta Europea de Lenguas Minoritarias ni en lo referente a áreas 

geográficas de cada lengua (que se respetan escrupulosamente en todas las actividades 

de la administración asturiana y en los proyectos legislativos y normativas legales que 

se ponen en marcha) ni reconociendo o rechazando filiaciones lingüísticas, que no 

corresponden a este decreto. Tampoco resulta pertinente ninguna cita a sentencia alguna 

del Tribunal Superior de Justicia de Galicia, que no tiene jurisdicción sobre el 

Principado de Asturias. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN TERCERA (OBLIGACIONES DEL GOBIERNO 

DEL PRINCIPADO SOBRE LAS NECESIDADES Y DESEOS EXPRESADOS POR 

LOS GRUPOS QUE EMPLEEN DICHA LENGUA) 

 

El Gobierno del Principado de Asturias cumple con su obligación de tener en 

consideración las necesidades y deseos expresados por los grupos que emplean las 

lenguas propias. En ese sentido mantiene periódicamente encuentros con personalidades 

relevantes de la vida cultural que se expresan en esta lengua, lleva a cabo reuniones  de 

coordinación en materia de política lingüística con los representantes políticos de la 

zona en la que el gallego-asturiano o eonaviego es lengua territorial, con los de las 

administraciones locales del mismo ámbito lingüístico y con las oficinas técnicas de 

normalización lingüística que se ocupan de esa lengua propia de Asturias, igual que con 

el profesorado que imparte la asignatura correspondiente en la enseñanza reglada y en la 

no reglada. También tiene en consideración las recomendaciones que, en su papel de 

asesor y consultor en esta materia, da la Academia de la Llingua Asturiana. Esta 

institución tiene creada una Secretaría Lingüística del Navia-Eo que se encarga, además 

de formar al profesorado especialista en esta lengua, de asesorar a las autoridades acerca 
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de las cuestiones que se refieren a las lenguas propias de Asturias, también del 

eonaviego o gallego-asturiano. 

 

Por todo lo expuesto, se considera que no existe impedimento alguno para la creación 

de la ODL, que se encargará de la tramitación de las reclamaciones y sugerencias en 

materia de derechos lingüísticos y de prestar asesoramiento sobre esta cuestión. Lo que 

se informa sin perjuicio de opinión mejor fundada en derecho. 
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INFORME RELATIVO A LAS OBSERVACIONES FORMULADAS POR MARÍA 

JOSÉ GRAU CORTELL ACERCA DEL PROYECTO DE DECRETO POR EL QUE 

SE CREA Y REGULA LA OFICINA DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS 

 

Con fecha 23 de noviembre de 2022 María José Grau Cortell, con , 

envía alegaciones al proyecto de Decreto por el que se crea y regula la Oficina de 

Derechos Lingüísticos.  

 

A la vista de dichas observaciones, se informa lo siguiente:  

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN PRIMERA (DENOMINACIÓN LEGAL).  

 

El Estatuto de Autonomía del Principado de Asturias, aprobado por Ley Orgánica 

7/1981, en su artículo 4 se refiere únicamente al bable, denominación erudita de la 

lengua asturiana o asturiano. Hay que esperar a la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de Uso y 

promoción del bable/asturiano, para encontrar la primera referencia legal a la otra 

lengua propia de Asturias, la del extremo occidental, que recibe en el artículo 2 y en la 

Disposición adicional el nombre de gallego-asturiano.  

 

A partir de la promulgación de la Ley de uso y promoción del asturiano empezó a 

generalizarse la utilización del término gallego-asturiano desde la Administración del 

Principado, de acuerdo con la legislación vigente; sin embargo desde distintos sectores 

siguieron usándose otros nombres, como galego, gallego de Asturias, “fala”, a veces 

“chapurriao”… En los últimos años se puede constatar un uso creciente del término 

“eonaviego” desde distintos ámbitos, algunos formales y relevantes como en las 

intervenciones o escritos de diputados en la Junta General del Principado.  

 

Con el fin de fijar un criterio, la administración asturiana solicitó a la Academia de la 

Llingua Asturiana, órgano consultivo y asesor para estos asuntos de normalización 

lingüística de acuerdo con la citada Ley 1/1998, un informe o dictamen sobre el nombre 

de la lengua de esa parte de Asturias. Con fecha 27 de mayo de 2021, el secretario de la 

Academia remitió a la Dirección General de Política Llingüística un documento de 

consideraciones elaborado por la Secretaría Llingüística del Navia-Eo de la propia 

institución, aprobado por unanimidad en sesión ordinaria de la Academia de la Llingua 

Asturiana el día 26 de mayo. La propuesta académica pide mantener el nombre “fala 

eonaviega” y reforzar el uso de “llingua eonaviega o eonaviego”, que considera 

“términos para un largo pacto social” sobre el nombre de esa lengua. En busca de un 

nuevo consenso alrededor de esta denominación el Gobierno impulsa su uso, sin 

abandonar el fijado por la legislación vigente, gallego-asturiano.  

 

Así, en el Decreto 23/2022, de 22 de abril, por el que se crea y regula la Rede de 

Normalización Llingüística (BOPA de 16 de mayo de 2022), se explican en el 

preámbulo los cambios de denominación habidos en el caso de las lenguas propias:  

 

Nuestro ordenamiento jurídico no se limita a regular el uso o la protección de su 

patrimonio lingüístico, sino que exige una acción dinamizadora de impulso, 

investigación y recuperación efectiva. En el marco de dicho propósito de 

recuperación, las lenguas tradicionales han ido adaptando su denominación al 

nombre comúnmente aceptado por la filología y por el consenso social: la 

denominación de asturiano o lengua asturiana es actualmente preferida sobre el 
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término erudito bable y la denominación gallego-asturiano ha sido equiparada a 

la de eonaviego o lengua eonaviega.  

 

En ese Decreto 23/2022, salvo en los casos en los que se cita, se hace referencia a la 

lengua del extremo más occidental con la denominación jurídica junto a la propuesta de 

consenso actual: gallego-asturiano o eonaviego, como puede verse en el artículo 2, en 

cuyo apartado “a” se definen las lenguas de la siguiente manera: “Lenguas propias o 

tradicionales de Asturias: la lengua asturiana (el bable/asturiano) y el gallego-asturiano 

o eonaviego”. Existen más ejemplos a lo largo del citado decreto.  

 

Desde la Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo consideramos que este 

criterio de doble denominación para la lengua propia del extremo occidental de 

Asturias, transitorio hasta que se reforme el Estatuto una vez que se alcance el consenso 

necesario y se desarrolle una nueva legislación lingüística, que fijará el nombre 

definitivo, permite mantener la referencia al nombre que recoge la legislación actual 

(gallego-asturiano) e integrar la propuesta de consenso que traslada la Academia de la 

Llingua Asturiana (eonaviego), juzgando que con ello se logra mayor precisión y 

claridad a la hora de denominar esa realidad lingüística asturiana. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN SEGUNDA (INFRACCIÓN DE LOS PRINCIPIOS 

DE LA CARTA EUROPEA DE LENGUAS REGIONALES O MINORIZADAS) 

 

La propuesta de Decreto de la Oficina de Derechos Lingüísticos no vulnera en ningún 

momento la Carta Europea de Lenguas Minoritarias ni en lo referente a áreas 

geográficas de cada lengua (que se respetan escrupulosamente en todas las actividades 

de la administración asturiana y en los proyectos legislativos y normativas legales que 

se ponen en marcha) ni reconociendo o rechazando filiaciones lingüísticas, que no 

corresponden a este decreto. Tampoco resulta pertinente ninguna cita a sentencia alguna 

del Tribunal Superior de Justicia de Galicia, que no tiene jurisdicción sobre el 

Principado de Asturias. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN TERCERA (OBLIGACIONES DEL GOBIERNO 

DEL PRINCIPADO SOBRE LAS NECESIDADES Y DESEOS EXPRESADOS POR 

LOS GRUPOS QUE EMPLEEN DICHA LENGUA) 

 

El Gobierno del Principado de Asturias cumple con su obligación de tener en 

consideración las necesidades y deseos expresados por los grupos que emplean las 

lenguas propias. En ese sentido mantiene periódicamente encuentros con personalidades 

relevantes de la vida cultural que se expresan en esta lengua, lleva a cabo reuniones  de 

coordinación en materia de política lingüística con los representantes políticos de la 

zona en la que el gallego-asturiano o eonaviego es lengua territorial, con los de las 

administraciones locales del mismo ámbito lingüístico y con las oficinas técnicas de 

normalización lingüística que se ocupan de esa lengua propia de Asturias, igual que con 

el profesorado que imparte la asignatura correspondiente en la enseñanza reglada y en la 

no reglada. También tiene en consideración las recomendaciones que, en su papel de 

asesor y consultor en esta materia, da la Academia de la Llingua Asturiana. Esta 

institución tiene creada una Secretaría Lingüística del Navia-Eo que se encarga, además 

de formar al profesorado especialista en esta lengua, de asesorar a las autoridades acerca 
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de las cuestiones que se refieren a las lenguas propias de Asturias, también del 

eonaviego o gallego-asturiano. 

 

Por todo lo expuesto, se considera que no existe impedimento alguno para la creación 

de la ODL, que se encargará de la tramitación de las reclamaciones y sugerencias en 

materia de derechos lingüísticos y de prestar asesoramiento sobre esta cuestión. Lo que 

se informa sin perjuicio de opinión mejor fundada en derecho. 
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INFORME RELATIVO A LAS OBSERVACIONES FORMULADAS POR MIGUEL 

ÁNGEL PÉREZ SUÁREZ ACERCA DEL PROYECTO DE DECRETO POR EL QUE 

SE CREA Y REGULA LA OFICINA DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS 

 

Con fecha 22 de noviembre de 2022 Miguel Ángel Pérez Suárez, con , 

envía alegaciones al proyecto de Decreto por el que se crea y regula la Oficina de 

Derechos Lingüísticos.  

 

A la vista de dichas observaciones, se informa lo siguiente:  

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN PRIMERA (DENOMINACIÓN LEGAL).  

 

El Estatuto de Autonomía del Principado de Asturias, aprobado por Ley Orgánica 

7/1981, en su artículo 4 se refiere únicamente al bable, denominación erudita de la 

lengua asturiana o asturiano. Hay que esperar a la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de Uso y 

promoción del bable/asturiano, para encontrar la primera referencia legal a la otra 

lengua propia de Asturias, la del extremo occidental, que recibe en el artículo 2 y en la 

Disposición adicional el nombre de gallego-asturiano.  

 

A partir de la promulgación de la Ley de uso y promoción del asturiano empezó a 

generalizarse la utilización del término gallego-asturiano desde la Administración del 

Principado, de acuerdo con la legislación vigente; sin embargo desde distintos sectores 

siguieron usándose otros nombres, como galego, gallego de Asturias, “fala”, a veces 

“chapurriao”… En los últimos años se puede constatar un uso creciente del término 

“eonaviego” desde distintos ámbitos, algunos formales y relevantes como en las 

intervenciones o escritos de diputados en la Junta General del Principado.  

 

Con el fin de fijar un criterio, la administración asturiana solicitó a la Academia de la 

Llingua Asturiana, órgano consultivo y asesor para estos asuntos de normalización 

lingüística de acuerdo con la citada Ley 1/1998, un informe o dictamen sobre el nombre 

de la lengua de esa parte de Asturias. Con fecha 27 de mayo de 2021, el secretario de la 

Academia remitió a la Dirección General de Política Llingüística un documento de 

consideraciones elaborado por la Secretaría Llingüística del Navia-Eo de la propia 

institución, aprobado por unanimidad en sesión ordinaria de la Academia de la Llingua 

Asturiana el día 26 de mayo. La propuesta académica pide mantener el nombre “fala 

eonaviega” y reforzar el uso de “llingua eonaviega o eonaviego”, que considera 

“términos para un largo pacto social” sobre el nombre de esa lengua. En busca de un 

nuevo consenso alrededor de esta denominación el Gobierno impulsa su uso, sin 

abandonar el fijado por la legislación vigente, gallego-asturiano.  

 

Así, en el Decreto 23/2022, de 22 de abril, por el que se crea y regula la Rede de 

Normalización Llingüística (BOPA de 16 de mayo de 2022), se explican en el 

preámbulo los cambios de denominación habidos en el caso de las lenguas propias:  

 

Nuestro ordenamiento jurídico no se limita a regular el uso o la protección de su 

patrimonio lingüístico, sino que exige una acción dinamizadora de impulso, 

investigación y recuperación efectiva. En el marco de dicho propósito de 

recuperación, las lenguas tradicionales han ido adaptando su denominación al 

nombre comúnmente aceptado por la filología y por el consenso social: la 

denominación de asturiano o lengua asturiana es actualmente preferida sobre el 
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término erudito bable y la denominación gallego-asturiano ha sido equiparada a 

la de eonaviego o lengua eonaviega.  

 

En ese Decreto 23/2022, salvo en los casos en los que se cita, se hace referencia a la 

lengua del extremo más occidental con la denominación jurídica junto a la propuesta de 

consenso actual: gallego-asturiano o eonaviego, como puede verse en el artículo 2, en 

cuyo apartado “a” se definen las lenguas de la siguiente manera: “Lenguas propias o 

tradicionales de Asturias: la lengua asturiana (el bable/asturiano) y el gallego-asturiano 

o eonaviego”. Existen más ejemplos a lo largo del citado decreto.  

 

Desde la Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo consideramos que este 

criterio de doble denominación para la lengua propia del extremo occidental de 

Asturias, transitorio hasta que se reforme el Estatuto una vez que se alcance el consenso 

necesario y se desarrolle una nueva legislación lingüística, que fijará el nombre 

definitivo, permite mantener la referencia al nombre que recoge la legislación actual 

(gallego-asturiano) e integrar la propuesta de consenso que traslada la Academia de la 

Llingua Asturiana (eonaviego), juzgando que con ello se logra mayor precisión y 

claridad a la hora de denominar esa realidad lingüística asturiana. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN SEGUNDA (INFRACCIÓN DE LOS PRINCIPIOS 

DE LA CARTA EUROPEA DE LENGUAS REGIONALES O MINORIZADAS) 

 

La propuesta de Decreto de la Oficina de Derechos Lingüísticos no vulnera en ningún 

momento la Carta Europea de Lenguas Minoritarias ni en lo referente a áreas 

geográficas de cada lengua (que se respetan escrupulosamente en todas las actividades 

de la administración asturiana y en los proyectos legislativos y normativas legales que 

se ponen en marcha) ni reconociendo o rechazando filiaciones lingüísticas, que no 

corresponden a este decreto. Tampoco resulta pertinente ninguna cita a sentencia alguna 

del Tribunal Superior de Justicia de Galicia, que no tiene jurisdicción sobre el 

Principado de Asturias. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN TERCERA (OBLIGACIONES DEL GOBIERNO 

DEL PRINCIPADO SOBRE LAS NECESIDADES Y DESEOS EXPRESAROS POR 

LOS GRUPOS QUE EMPLEEN DICHA LENGUA) 

 

El Gobierno del Principado de Asturias cumple con su obligación de tener en 

consideración las necesidades y deseos expresados por los grupos que emplean las 

lenguas propias. En ese sentido mantiene periódicamente encuentros con personalidades 

relevantes de la vida cultural que se expresan en esta lengua, lleva a cabo reuniones  de 

coordinación en materia de política lingüística con los representantes políticos de la 

zona en la que el gallego-asturiano o eonaviego es lengua territorial, con los de las 

administraciones locales del mismo ámbito lingüístico y con las oficinas técnicas de 

normalización lingüística que se ocupan de esa lengua propia de Asturias, igual que con 

el profesorado que imparte la asignatura correspondiente en la enseñanza reglada y en la 

no reglada. También tiene en consideración las recomendaciones que, en su papel de 

asesor y consultor en esta materia, da la Academia de la Llingua Asturiana. Esta 

institución tiene creada una Secretaría Lingüística del Navia-Eo que se encarga, además 

de formar al profesorado especialista en esta lengua, de asesorar a las autoridades acerca 
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de las cuestiones que se refieren a las lenguas propias de Asturias, también del 

eonaviego o gallego-asturiano. 

 

Por todo lo expuesto, se considera que no existe impedimento alguno para la creación 

de la ODL, que se encargará de la tramitación de las reclamaciones y sugerencias en 

materia de derechos lingüísticos y de prestar asesoramiento sobre esta cuestión. Lo que 

se informa sin perjuicio de opinión mejor fundada en derecho. 
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INFORME RELATIVO A LAS OBSERVACIONES FORMULADAS POR JESÚS 

GONZALO PÉREZ LÓPEZ ACERCA DEL PROYECTO DE DECRETO POR EL 

QUE SE CREA Y REGULA LA OFICINA DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS 

 

Con fecha 20 de noviembre de 2022 Jesús Gonzalo Pérez López, con , 

envía alegaciones al proyecto de Decreto por el que se crea y regula la Oficina de 

Derechos Lingüísticos.  

 

A la vista de dichas observaciones, se informa lo siguiente:  

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN PRIMERA (DENOMINACIÓN LEGAL).  

 

El Estatuto de Autonomía del Principado de Asturias, aprobado por Ley Orgánica 

7/1981, en su artículo 4 se refiere únicamente al bable, denominación erudita de la 

lengua asturiana o asturiano. Hay que esperar a la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de Uso y 

promoción del bable/asturiano, para encontrar la primera referencia legal a la otra 

lengua propia de Asturias, la del extremo occidental, que recibe en el artículo 2 y en la 

Disposición adicional el nombre de gallego-asturiano.  

 

A partir de la promulgación de la Ley de uso y promoción del asturiano empezó a 

generalizarse la utilización del término gallego-asturiano desde la Administración del 

Principado, de acuerdo con la legislación vigente; sin embargo desde distintos sectores 

siguieron usándose otros nombres, como galego, gallego de Asturias, “fala”, a veces 

“chapurriao”… En los últimos años se puede constatar un uso creciente del término 

“eonaviego” desde distintos ámbitos, algunos formales y relevantes como en las 

intervenciones o escritos de diputados en la Junta General del Principado.  

 

Con el fin de fijar un criterio, la administración asturiana solicitó a la Academia de la 

Llingua Asturiana, órgano consultivo y asesor para estos asuntos de normalización 

lingüística de acuerdo con la citada Ley 1/1998, un informe o dictamen sobre el nombre 

de la lengua de esa parte de Asturias. Con fecha 27 de mayo de 2021, el secretario de la 

Academia remitió a la Dirección General de Política Llingüística un documento de 

consideraciones elaborado por la Secretaría Llingüística del Navia-Eo de la propia 

institución, aprobado por unanimidad en sesión ordinaria de la Academia de la Llingua 

Asturiana el día 26 de mayo. La propuesta académica pide mantener el nombre “fala 

eonaviega” y reforzar el uso de “llingua eonaviega o eonaviego”, que considera 

“términos para un largo pacto social” sobre el nombre de esa lengua. En busca de un 

nuevo consenso alrededor de esta denominación el Gobierno impulsa su uso, sin 

abandonar el fijado por la legislación vigente, gallego-asturiano.  

 

Así, en el Decreto 23/2022, de 22 de abril, por el que se crea y regula la Rede de 

Normalización Llingüística (BOPA de 16 de mayo de 2022), se explican en el 

preámbulo los cambios de denominación habidos en el caso de las lenguas propias:  

 

Nuestro ordenamiento jurídico no se limita a regular el uso o la protección de su 

patrimonio lingüístico, sino que exige una acción dinamizadora de impulso, 

investigación y recuperación efectiva. En el marco de dicho propósito de 

recuperación, las lenguas tradicionales han ido adaptando su denominación al 

nombre comúnmente aceptado por la filología y por el consenso social: la 

denominación de asturiano o lengua asturiana es actualmente preferida sobre el 
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término erudito bable y la denominación gallego-asturiano ha sido equiparada a 

la de eonaviego o lengua eonaviega.  

 

En ese Decreto 23/2022, salvo en los casos en los que se cita, se hace referencia a la 

lengua del extremo más occidental con la denominación jurídica junto a la propuesta de 

consenso actual: gallego-asturiano o eonaviego, como puede verse en el artículo 2, en 

cuyo apartado “a” se definen las lenguas de la siguiente manera: “Lenguas propias o 

tradicionales de Asturias: la lengua asturiana (el bable/asturiano) y el gallego-asturiano 

o eonaviego”. Existen más ejemplos a lo largo del citado decreto.  

 

Desde la Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo consideramos que este 

criterio de doble denominación para la lengua propia del extremo occidental de 

Asturias, transitorio hasta que se reforme el Estatuto una vez que se alcance el consenso 

necesario y se desarrolle una nueva legislación lingüística, que fijará el nombre 

definitivo, permite mantener la referencia al nombre que recoge la legislación actual 

(gallego-asturiano) e integrar la propuesta de consenso que traslada la Academia de la 

Llingua Asturiana (eonaviego), juzgando que con ello se logra mayor precisión y 

claridad a la hora de denominar esa realidad lingüística asturiana. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN SEGUNDA (INFRACCIÓN DE LOS PRINCIPIOS 

DE LA CARTA EUROPEA DE LENGUAS REGIONALES O MINORIZADAS) 

 

La propuesta de Decreto de la Oficina de Derechos Lingüísticos no vulnera en ningún 

momento la Carta Europea de Lenguas Minoritarias ni en lo referente a áreas 

geográficas de cada lengua (que se respetan escrupulosamente en todas las actividades 

de la administración asturiana y en los proyectos legislativos y normativas legales que 

se ponen en marcha) ni reconociendo o rechazando filiaciones lingüísticas, que no 

corresponden a este decreto. Tampoco resulta pertinente ninguna cita a sentencia alguna 

del Tribunal Superior de Justicia de Galicia, que no tiene jurisdicción sobre el 

Principado de Asturias. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN TERCERA (OBLIGACIONES DEL GOBIERNO 

DEL PRINCIPADO SOBRE LAS NECESIDADES Y DESEOS EXPRESAROS POR 

LOS GRUPOS QUE EMPLEEN DICHA LENGUA) 

 

El Gobierno del Principado de Asturias cumple con su obligación de tener en 

consideración las necesidades y deseos expresados por los grupos que emplean las 

lenguas propias. En ese sentido mantiene periódicamente encuentros con personalidades 

relevantes de la vida cultural que se expresan en esta lengua, lleva a cabo reuniones  de 

coordinación en materia de política lingüística con los representantes políticos de la 

zona en la que el gallego-asturiano o eonaviego es lengua territorial, con los de las 

administraciones locales del mismo ámbito lingüístico y con las oficinas técnicas de 

normalización lingüística que se ocupan de esa lengua propia de Asturias, igual que con 

el profesorado que imparte la asignatura correspondiente en la enseñanza reglada y en la 

no reglada. También tiene en consideración las recomendaciones que, en su papel de 

asesor y consultor en esta materia, da la Academia de la Llingua Asturiana. Esta 

institución tiene creada una Secretaría Lingüística del Navia-Eo que se encarga, además 

de formar al profesorado especialista en esta lengua, de asesorar a las autoridades acerca 
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de las cuestiones que se refieren a las lenguas propias de Asturias, también del 

eonaviego o gallego-asturiano. 

 

Por todo lo expuesto, se considera que no existe impedimento alguno para la creación 

de la ODL, que se encargará de la tramitación de las reclamaciones y sugerencias en 

materia de derechos lingüísticos y de prestar asesoramiento sobre esta cuestión. Lo que 

se informa sin perjuicio de opinión mejor fundada en derecho. 
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INFORME RELATIVO A LAS OBSERVACIONES FORMULADAS POR MARÍA 

BEGOÑA MARTÍN ACERO ACERCA DEL PROYECTO DE DECRETO POR EL 

QUE SE CREA Y REGULA LA OFICINA DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS 

 

Con fecha 21 de noviembre de 2022 María Begoña Martín Acero, con , 

envía alegaciones al proyecto de Decreto por el que se crea y regula la Oficina de 

Derechos Lingüísticos.  

 

A la vista de dichas observaciones, se informa lo siguiente:  

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN PRIMERA (DENOMINACIÓN LEGAL).  

 

El Estatuto de Autonomía del Principado de Asturias, aprobado por Ley Orgánica 

7/1981, en su artículo 4 se refiere únicamente al bable, denominación erudita de la 

lengua asturiana o asturiano. Hay que esperar a la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de Uso y 

promoción del bable/asturiano, para encontrar la primera referencia legal a la otra 

lengua propia de Asturias, la del extremo occidental, que recibe en el artículo 2 y en la 

Disposición adicional el nombre de gallego-asturiano.  

 

A partir de la promulgación de la Ley de uso y promoción del asturiano empezó a 

generalizarse la utilización del término gallego-asturiano desde la Administración del 

Principado, de acuerdo con la legislación vigente; sin embargo desde distintos sectores 

siguieron usándose otros nombres, como galego, gallego de Asturias, “fala”, a veces 

“chapurriao”… En los últimos años se puede constatar un uso creciente del término 

“eonaviego” desde distintos ámbitos, algunos formales y relevantes como en las 

intervenciones o escritos de diputados en la Junta General del Principado.  

 

Con el fin de fijar un criterio, la administración asturiana solicitó a la Academia de la 

Llingua Asturiana, órgano consultivo y asesor para estos asuntos de normalización 

lingüística de acuerdo con la citada Ley 1/1998, un informe o dictamen sobre el nombre 

de la lengua de esa parte de Asturias. Con fecha 27 de mayo de 2021, el secretario de la 

Academia remitió a la Dirección General de Política Llingüística un documento de 

consideraciones elaborado por la Secretaría Llingüística del Navia-Eo de la propia 

institución, aprobado por unanimidad en sesión ordinaria de la Academia de la Llingua 

Asturiana el día 26 de mayo. La propuesta académica pide mantener el nombre “fala 

eonaviega” y reforzar el uso de “llingua eonaviega o eonaviego”, que considera 

“términos para un largo pacto social” sobre el nombre de esa lengua. En busca de un 

nuevo consenso alrededor de esta denominación el Gobierno impulsa su uso, sin 

abandonar el fijado por la legislación vigente, gallego-asturiano.  

 

Así, en el Decreto 23/2022, de 22 de abril, por el que se crea y regula la Rede de 

Normalización Llingüística (BOPA de 16 de mayo de 2022), se explican en el 

preámbulo los cambios de denominación habidos en el caso de las lenguas propias:  

 

Nuestro ordenamiento jurídico no se limita a regular el uso o la protección de su 

patrimonio lingüístico, sino que exige una acción dinamizadora de impulso, 

investigación y recuperación efectiva. En el marco de dicho propósito de 

recuperación, las lenguas tradicionales han ido adaptando su denominación al 

nombre comúnmente aceptado por la filología y por el consenso social: la 

denominación de asturiano o lengua asturiana es actualmente preferida sobre el 
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término erudito bable y la denominación gallego-asturiano ha sido equiparada a 

la de eonaviego o lengua eonaviega.  

 

En ese Decreto 23/2022, salvo en los casos en los que se cita, se hace referencia a la 

lengua del extremo más occidental con la denominación jurídica junto a la propuesta de 

consenso actual: gallego-asturiano o eonaviego, como puede verse en el artículo 2, en 

cuyo apartado “a” se definen las lenguas de la siguiente manera: “Lenguas propias o 

tradicionales de Asturias: la lengua asturiana (el bable/asturiano) y el gallego-asturiano 

o eonaviego”. Existen más ejemplos a lo largo del citado decreto.  

 

Desde la Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo consideramos que este 

criterio de doble denominación para la lengua propia del extremo occidental de 

Asturias, transitorio hasta que se reforme el Estatuto una vez que se alcance el consenso 

necesario y se desarrolle una nueva legislación lingüística, que fijará el nombre 

definitivo, permite mantener la referencia al nombre que recoge la legislación actual 

(gallego-asturiano) e integrar la propuesta de consenso que traslada la Academia de la 

Llingua Asturiana (eonaviego), juzgando que con ello se logra mayor precisión y 

claridad a la hora de denominar esa realidad lingüística asturiana. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN SEGUNDA (INFRACCIÓN DE LOS PRINCIPIOS 

DE LA CARTA EUROPEA DE LENGUAS REGIONALES O MINORIZADAS) 

 

La propuesta de Decreto de la Oficina de Derechos Lingüísticos no vulnera en ningún 

momento la Carta Europea de Lenguas Minoritarias ni en lo referente a áreas 

geográficas de cada lengua (que se respetan escrupulosamente en todas las actividades 

de la administración asturiana y en los proyectos legislativos y normativas legales que 

se ponen en marcha) ni reconociendo o rechazando filiaciones lingüísticas, que no 

corresponden a este decreto. Tampoco resulta pertinente ninguna cita a sentencia alguna 

del Tribunal Superior de Justicia de Galicia, que no tiene jurisdicción sobre el 

Principado de Asturias. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN TERCERA (OBLIGACIONES DEL GOBIERNO 

DEL PRINCIPADO SOBRE LAS NECESIDADES Y DESEOS EXPRESAROS POR 

LOS GRUPOS QUE EMPLEEN DICHA LENGUA) 

 

El Gobierno del Principado de Asturias cumple con su obligación de tener en 

consideración las necesidades y deseos expresados por los grupos que emplean las 

lenguas propias. En ese sentido mantiene periódicamente encuentros con personalidades 

relevantes de la vida cultural que se expresan en esta lengua, lleva a cabo reuniones  de 

coordinación en materia de política lingüística con los representantes políticos de la 

zona en la que el gallego-asturiano o eonaviego es lengua territorial, con los de las 

administraciones locales del mismo ámbito lingüístico y con las oficinas técnicas de 

normalización lingüística que se ocupan de esa lengua propia de Asturias, igual que con 

el profesorado que imparte la asignatura correspondiente en la enseñanza reglada y en la 

no reglada. También tiene en consideración las recomendaciones que, en su papel de 

asesor y consultor en esta materia, da la Academia de la Llingua Asturiana. Esta 

institución tiene creada una Secretaría Lingüística del Navia-Eo que se encarga, además 

de formar al profesorado especialista en esta lengua, de asesorar a las autoridades acerca 
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de las cuestiones que se refieren a las lenguas propias de Asturias, también del 

eonaviego o gallego-asturiano. 

 

Por todo lo expuesto, se considera que no existe impedimento alguno para la creación 

de la ODL, que se encargará de la tramitación de las reclamaciones y sugerencias en 

materia de derechos lingüísticos y de prestar asesoramiento sobre esta cuestión. Lo que 

se informa sin perjuicio de opinión mejor fundada en derecho. 

 

  

Página 163



INFORME RELATIVO A LAS OBSERVACIONES FORMULADAS POR PALOMA 

GARCÍA MÉNDEZ ACERCA DEL PROYECTO DE DECRETO POR EL QUE SE 

CREA Y REGULA LA OFICINA DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS 

 

Con fecha 213 de noviembre de 2022 Paloma García Méndez, con , 

envía alegaciones al proyecto de Decreto por el que se crea y regula la Oficina de 

Derechos Lingüísticos.  

 

A la vista de dichas observaciones, se informa lo siguiente:  

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN SOBRE LA DENOMINACIÓN LEGAL.  

 

El Estatuto de Autonomía del Principado de Asturias, aprobado por Ley Orgánica 

7/1981, en su artículo 4 se refiere únicamente al bable, denominación erudita de la 

lengua asturiana o asturiano. Hay que esperar a la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de Uso y 

promoción del bable/asturiano, para encontrar la primera referencia legal a la otra 

lengua propia de Asturias, la del extremo occidental, que recibe en el artículo 2 y en la 

Disposición adicional el nombre de gallego-asturiano.  

 

A partir de la promulgación de la Ley de uso y promoción del asturiano empezó a 

generalizarse la utilización del término gallego-asturiano desde la Administración del 

Principado, de acuerdo con la legislación vigente; sin embargo desde distintos sectores 

siguieron usándose otros nombres, como galego, gallego de Asturias, “fala”, a veces 

“chapurriao”… En los últimos años se puede constatar un uso creciente del término 

“eonaviego” desde distintos ámbitos, algunos formales y relevantes como en las 

intervenciones o escritos de diputados en la Junta General del Principado.  

 

Con el fin de fijar un criterio, la administración asturiana solicitó a la Academia de la 

Llingua Asturiana, órgano consultivo y asesor para estos asuntos de normalización 

lingüística de acuerdo con la citada Ley 1/1998, un informe o dictamen sobre el nombre 

de la lengua de esa parte de Asturias. Con fecha 27 de mayo de 2021, el secretario de la 

Academia remitió a la Dirección General de Política Llingüística un documento de 

consideraciones elaborado por la Secretaría Llingüística del Navia-Eo de la propia 

institución, aprobado por unanimidad en sesión ordinaria de la Academia de la Llingua 

Asturiana el día 26 de mayo. La propuesta académica pide mantener el nombre “fala 

eonaviega” y reforzar el uso de “llingua eonaviega o eonaviego”, que considera 

“términos para un largo pacto social” sobre el nombre de esa lengua. En busca de un 

nuevo consenso alrededor de esta denominación el Gobierno impulsa su uso, sin 

abandonar el fijado por la legislación vigente, gallego-asturiano.  

 

Así, en el Decreto 23/2022, de 22 de abril, por el que se crea y regula la Rede de 

Normalización Llingüística (BOPA de 16 de mayo de 2022), se explican en el 

preámbulo los cambios de denominación habidos en el caso de las lenguas propias:  

 

Nuestro ordenamiento jurídico no se limita a regular el uso o la protección de su 

patrimonio lingüístico, sino que exige una acción dinamizadora de impulso, 

investigación y recuperación efectiva. En el marco de dicho propósito de 

recuperación, las lenguas tradicionales han ido adaptando su denominación al 

nombre comúnmente aceptado por la filología y por el consenso social: la 

denominación de asturiano o lengua asturiana es actualmente preferida sobre el 
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término erudito bable y la denominación gallego-asturiano ha sido equiparada a 

la de eonaviego o lengua eonaviega.  

 

En ese Decreto 23/2022, salvo en los casos en los que se cita, se hace referencia a la 

lengua del extremo más occidental con la denominación jurídica junto a la propuesta de 

consenso actual: gallego-asturiano o eonaviego, como puede verse en el artículo 2, en 

cuyo apartado “a” se definen las lenguas de la siguiente manera: “Lenguas propias o 

tradicionales de Asturias: la lengua asturiana (el bable/asturiano) y el gallego-asturiano 

o eonaviego”. Existen más ejemplos a lo largo del citado decreto.  

 

Desde la Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo consideramos que este 

criterio de doble denominación para la lengua propia del extremo occidental de 

Asturias, transitorio hasta que se reforme el Estatuto una vez que se alcance el consenso 

necesario y se desarrolle una nueva legislación lingüística, que fijará el nombre 

definitivo, permite mantener la referencia al nombre que recoge la legislación actual 

(gallego-asturiano) e integrar la propuesta de consenso que traslada la Academia de la 

Llingua Asturiana (eonaviego), juzgando que con ello se logra mayor precisión y 

claridad a la hora de denominar esa realidad lingüística asturiana. 

 

 

Por todo lo expuesto, se considera que no existe impedimento alguno para la creación 

de la ODL, que se encargará de la tramitación de las reclamaciones y sugerencias en 

materia de derechos lingüísticos y de prestar asesoramiento sobre esta cuestión. Lo que 

se informa sin perjuicio de opinión mejor fundada en derecho. 
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INFORME RELATIVO A LAS OBSERVACIONES FORMULADAS POR LA 

ASOCIACIÓN AXUNTAR ACERCA DEL PROYECTO DE DECRETO POR EL 

QUE SE CREA Y REGULA LA OFICINA DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS 

 

Con fecha 24 de noviembre de 2022 Moisés Cima Fernández, con , 

como representante legal de Axuntar, Asociación prá Normalización del Galego de 

Asturias, NIE G09812066, envía alegaciones al proyecto de Decreto por el que se crea y 

regula la Oficina de Derechos Lingüísticos.  

 

A la vista de dichas observaciones, se informa lo siguiente:  

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN PRIMERA (DENOMINACIÓN LEGAL).  

 

El Estatuto de Autonomía del Principado de Asturias, aprobado por Ley Orgánica 

7/1981, en su artículo 4 se refiere únicamente al bable, denominación erudita de la 

lengua asturiana o asturiano. Hay que esperar a la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de Uso y 

promoción del bable/asturiano, para encontrar la primera referencia legal a la otra 

lengua propia de Asturias, la del extremo occidental, que recibe en el artículo 2 y en la 

Disposición adicional el nombre de gallego-asturiano.  

 

A partir de la promulgación de la Ley de uso y promoción del asturiano empezó a 

generalizarse la utilización del término gallego-asturiano desde la Administración del 

Principado, de acuerdo con la legislación vigente; sin embargo desde distintos sectores 

siguieron usándose otros nombres, como gallego, galego de Asturias, “fala”, a veces 

“chapurriao”… En los últimos años se puede constatar un uso creciente del término 

“eonaviego” desde distintos ámbitos del territorio en el que es lengua propia, algunos 

formales y relevantes como sonn las intervenciones o escritos de diputados en la Junta 

General del Principado.  

 

Con el fin de fijar un criterio, la administración asturiana solicitó a la Academia de la 

Llingua Asturiana, órgano consultivo y asesor para estos asuntos de normalización 

lingüística de acuerdo con la citada Ley 1/1998, un informe o dictamen sobre el nombre 

de la lengua de esa parte de Asturias. Con fecha 27 de mayo de 2021, el secretario de la 

Academia remitió a la Dirección General de Política Llingüística un documento de 

consideraciones elaborado por la Secretaría Llingüística del Navia-Eo de la propia 

institución, aprobado por unanimidad en sesión ordinaria de la Academia de la Llingua 

Asturiana el día 26 de mayo. La propuesta académica pide mantener el nombre “fala 

eonaviega” y reforzar el uso de “llingua eonaviega o eonaviego”, que considera 

“términos para un largo pacto social” sobre el nombre de esa lengua. En busca de un 

nuevo consenso alrededor de esta denominación el Gobierno impulsa su uso, sin 

abandonar el fijado por la legislación vigente, gallego-asturiano.  

 

Así, en el Decreto 23/2022, de 22 de abril, por el que se crea y regula la Rede de 

Normalización Llingüística (BOPA de 16 de mayo de 2022), se explican en el 

preámbulo los cambios de denominación habidos en el caso de las lenguas propias:  

 

Nuestro ordenamiento jurídico no se limita a regular el uso o la protección de su 

patrimonio lingüístico, sino que exige una acción dinamizadora de impulso, 

investigación y recuperación efectiva. En el marco de dicho propósito de 

recuperación, las lenguas tradicionales han ido adaptando su denominación al 
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nombre comúnmente aceptado por la filología y por el consenso social: la 

denominación de asturiano o lengua asturiana es actualmente preferida sobre el 

término erudito bable y la denominación gallego-asturiano ha sido equiparada a 

la de eonaviego o lengua eonaviega.  

 

En ese Decreto 23/2022, salvo en los casos en los que se cita, se hace referencia a la 

lengua del extremo más occidental con la denominación jurídica junto a la propuesta de 

consenso actual: gallego-asturiano o eonaviego, como puede verse en el artículo 2, en 

cuyo apartado “a” se definen las lenguas de la siguiente manera: “Lenguas propias o 

tradicionales de Asturias: la lengua asturiana (el bable/asturiano) y el gallego-asturiano 

o eonaviego”. Existen más ejemplos a lo largo del citado decreto.  

 

Desde la Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo consideramos que este 

criterio de doble denominación para la lengua propia del extremo occidental de 

Asturias, transitorio hasta que se reforme el Estatuto una vez que se alcance el consenso 

necesario y se desarrolle una nueva legislación lingüística, que fijará el nombre 

definitivo, permite mantener la referencia al nombre que recoge la legislación actual 

(gallego-asturiano) e integrar la propuesta de consenso que traslada la Academia de la 

Llingua Asturiana (eonaviego), juzgando que con ello se logra mayor precisión y 

claridad a la hora de denominar esa realidad lingüística asturiana. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN SEGUNDA (INFRACCIÓN DE LOS PRINCIPIOS 

DE LA CARTA EUROPEA DE LENGUAS REGIONALES O MINORIZADAS) 

 

La propuesta de Decreto de la Oficina de Derechos Lingüísticos no vulnera en ningún 

momento la Carta Europea de Lenguas Minoritarias ni en lo referente a áreas 

geográficas de cada lengua (que se respetan escrupulosamente en todas las actividades 

de la administración asturiana y en los proyectos legislativos y normativas legales que 

se ponen en marcha) ni reconociendo o rechazando filiaciones lingüísticas, que no 

corresponden a este decreto. Tampoco resulta pertinente ninguna cita a sentencia alguna 

del Tribunal Superior de Justicia de Galicia, que no tiene jurisdicción sobre el 

Principado de Asturias. 

 

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN TERCERA (OBLIGACIONES DEL GOBIERNO 

DEL PRINCIPADO SOBRE LAS NECESIDADES Y DESEOS EXPRESADOS POR 

LOS GRUPOS QUE EMPLEEN DICHA LENGUA) 

 

El Gobierno del Principado de Asturias cumple con su obligación de tener en 

consideración las necesidades y deseos expresados por los grupos que emplean las 

lenguas propias. En ese sentido mantiene periódicamente encuentros con personalidades 

relevantes de la vida cultural que se expresan en esta lengua, lleva a cabo reuniones  de 

coordinación en materia de política lingüística con los representantes políticos de la 

zona en la que el gallego-asturiano o eonaviego es lengua territorial, con los de las 

administraciones locales del mismo ámbito lingüístico y con las oficinas técnicas de 

normalización lingüística que se ocupan de esa lengua propia de Asturias, igual que con 

el profesorado que imparte la asignatura correspondiente en la enseñanza reglada y en la 

no reglada. También tiene en consideración las recomendaciones que, en su papel de 

asesor y consultor en esta materia, da la Academia de la Llingua Asturiana. Esta 
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institución tiene creada una Secretaría Lingüística del Navia-Eo que se encarga, además 

de formar al profesorado especialista en esta lengua, de asesorar a las autoridades acerca 

de las cuestiones que se refieren a las lenguas propias de Asturias, también del 

eonaviego o gallego-asturiano. 

 

Por todo lo expuesto, se considera que no existe impedimento alguno para la creación 

de la ODL, que se encargará de la tramitación de las reclamaciones y sugerencias en 

materia de derechos lingüísticos y de prestar asesoramiento sobre esta cuestión. Lo que 

se informa sin perjuicio de opinión mejor fundada en derecho. 
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INFORME RELATIVO A LAS OBSERVACIONES FORMULADAS POR CARLOS 

JESÚS VARELA AENLLE ACERCA DEL PROYECTO DE DECRETO POR EL 

QUE SE CREA Y REGULA LA OFICINA DE DERECHOS LINGÜÍSTICOS 

 

Con fecha 24 de noviembre de 2022 Carlos Jesús Varela Aenlle, con , 

como presidente de la Asociación Cultural Abertal, envía alegación al proyecto de 

Decreto por el que se crea y regula la Oficina de Derechos Lingüísticos.  

 

A la vista de dichas observaciones, se informa lo siguiente:  

 

ACERCA DE LA ALEGACIÓN PRESENTADA 

 

El Estatuto de Autonomía del Principado de Asturias, aprobado por Ley Orgánica 

7/1981, en su artículo 4 se refiere únicamente al bable, denominación erudita de la 

lengua asturiana o asturiano. Hay que esperar a la Ley 1/1998, de 23 de marzo, de Uso y 

promoción del bable/asturiano, para encontrar la primera referencia legal a la otra 

lengua propia de Asturias, la del extremo occidental, que recibe en el artículo 2 y en la 

Disposición adicional el nombre de gallego-asturiano. Sin embargo, antes y después de 

esa disposición legal la lengua de la parte más occidental de Asturias recibía otros 

nombres: chapurriao, fala, gallego, galego de Asturias, astur-galaico… 

 

A partir de la promulgación de la Ley de uso y promoción del asturiano empezó a 

generalizarse la utilización del término gallego-asturiano desde la Administración del 

Principado, de acuerdo con la legislación vigente. Pero en los últimos años se puede 

constatar un uso creciente del término “eonaviego” desde distintos ámbitos del territorio 

en el que es lengua propia, algunos formales y relevantes como son las intervenciones o 

escritos de diputados en la Junta General del Principado.  

 

Con el fin de fijar un criterio, la administración asturiana solicitó a la Academia de la 

Llingua Asturiana, órgano consultivo y asesor para estos asuntos de normalización 

lingüística de acuerdo con la citada Ley 1/1998, un informe o dictamen sobre el nombre 

de la lengua de esa parte de Asturias. Con fecha 27 de mayo de 2021, el secretario de la 

Academia remitió a la Dirección General de Política Llingüística un documento de 

consideraciones elaborado por la Secretaría Llingüística del Navia-Eo de la propia 

institución, aprobado por unanimidad en sesión ordinaria de la Academia de la Llingua 

Asturiana el día 26 de mayo. La propuesta académica pide mantener el nombre “fala 

eonaviega” y reforzar el uso de “llingua eonaviega o eonaviego”, que considera 

“términos para un largo pacto social” sobre el nombre de esa lengua. En busca de un 

nuevo consenso alrededor de esta denominación el Gobierno impulsa su uso, sin 

abandonar el fijado por la legislación vigente, gallego-asturiano.  

 

Así, en el Decreto 23/2022, de 22 de abril, por el que se crea y regula la Rede de 

Normalización Llingüística (BOPA de 16 de mayo de 2022), se explican en el 

preámbulo los cambios de denominación habidos en el caso de las lenguas propias:  

 

Nuestro ordenamiento jurídico no se limita a regular el uso o la protección de su 

patrimonio lingüístico, sino que exige una acción dinamizadora de impulso, 

investigación y recuperación efectiva. En el marco de dicho propósito de 

recuperación, las lenguas tradicionales han ido adaptando su denominación al 

nombre comúnmente aceptado por la filología y por el consenso social: la 

Página 169



denominación de asturiano o lengua asturiana es actualmente preferida sobre el 

término erudito bable y la denominación gallego-asturiano ha sido equiparada a 

la de eonaviego o lengua eonaviega.  

 

En ese Decreto 23/2022, salvo en los casos en los que se cita, se hace referencia a la 

lengua del extremo más occidental con la denominación jurídica junto a la propuesta de 

consenso actual: gallego-asturiano o eonaviego, como puede verse en el artículo 2, en 

cuyo apartado “a” se definen las lenguas de la siguiente manera: “Lenguas propias o 

tradicionales de Asturias: la lengua asturiana (el bable/asturiano) y el gallego-asturiano 

o eonaviego”. Existen más ejemplos a lo largo del citado decreto.  

 

Desde la Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo consideramos que este 

criterio de doble denominación para la lengua propia del extremo occidental de 

Asturias, transitorio hasta que se reforme el Estatuto una vez que se alcance el consenso 

necesario y se desarrolle una nueva legislación lingüística, que fijará el nombre 

definitivo, permite mantener la referencia al nombre que recoge la legislación actual 

(gallego-asturiano) e integrar la propuesta de consenso que traslada la Academia de la 

Llingua Asturiana (eonaviego), juzgando que con ello se logra mayor precisión y 

claridad a la hora de denominar esa realidad lingüística asturiana. 

 

La propuesta de Decreto de la Oficina de Derechos Lingüísticos no vulnera en ningún 

momento la Carta Europea de Lenguas Minoritarias ni en lo referente a áreas 

geográficas de cada lengua (que se respetan escrupulosamente en todas las actividades 

de la administración asturiana y en los proyectos legislativos y normativas legales que 

se ponen en marcha) ni reconociendo o rechazando filiaciones lingüísticas, que no 

corresponden a este decreto.  

 

 

Por todo lo expuesto, se considera que no existe impedimento alguno para la creación 

de la ODL, que se encargará de la tramitación de las reclamaciones y sugerencias en 

materia de derechos lingüísticos y de prestar asesoramiento sobre esta cuestión. Lo que 

se informa sin perjuicio de opinión mejor fundada en derecho. 

 

En Oviedo/Uviéu, 23 de enero de 2023 

 

 

 

 

El Director General de Política Llingüística 
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CONSEJERÍA DE PRESIDENCIA 

 

 

 

 

GOBIERNO  DEL  PRINCIPADO  DE  ASTURIAS 

Dirección General de 
Gobernanza Pública, 

Transparencia, Participación 
Ciudadana y Agenda 2030  

 

 
 

CONSEJERÍA DE PRESIDENCIA 
SECRETARÍA GENERAL TÉCNICA 

 
 

 

Asunto: Propuesta de Decreto por el que se crea y regula la 
Oficina de Derechos Lingüísticos  

 

 
 

En relación a su escrito en el que se da traslado de la propuesta de Decreto por el que 
se crea y regula la Oficina de Derechos Lingüísticos   
 
Se informa lo siguiente: 
 
Primero.- Según el artículo 31 del  Decreto 79/2019, de 30 de agosto por el que se 
establece la estructura orgánica básica de la Consejería de Presidencia el Servicio de 
Atención Ciudadana tiene la función de información general y particular, así como la 
competencia para la tramitación de las quejas y sugerencias:  
 

El Servicio de Atención Ciudadana tendrá a su cargo las funciones de 
información general y particular a la ciudadanía, la recepción y tramitación de 
reclamaciones, quejas, iniciativas y sugerencias, la recepción y comunicación de 
trámites telemáticos, la coordinación en materia de registros administrativos de 
entrada y salida de documentación, la gestión del Registro General Central de la 
Administración del Principado de Asturias, así como la gestión de campañas y de 
encuestas y el análisis de la demanda y de los indicadores de calidad de la 
prestación de servicios. 

 

Segundo.- Según lo previsto en los artículos 2 , 5 y 11 del Decreto 89/2017, de 20 de 
diciembre, por el que se regula la atención ciudadana y las oficinas de asistencia en 
materia de registros en la Administración del Principado de Asturias, sus organismos y 
entes públicos:  

 Corresponde al Servicio de Atención Ciudadana la recepción y gestión de 
sugerencias y quejas (art. 5.1.b) 

 Las sugerencias y quejas, en todo caso, serán dirigidas al Servicio de Atención 
Ciudadana. El Servicio de Atención Ciudadana centraliza y gestiona todas las 
quejas y sugerencias dirigidas a la Administración del Principado de 
Asturias.  Las sugerencias o quejas relativas a los organismos y entes públicos 
de la Administración del Principado de Asturias serán remitidas por el SAC al 
correspondiente organismo o ente para su tramitación. (Art. 11) 

 
En la sede electrónica está disponible el trámite Sugerencias y quejas, El órgano gestor 
es el Servicio de Atención Ciudadana. 
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CONSEJERÍA DE PRESIDENCIA 

 

 

 

 

GOBIERNO  DEL  PRINCIPADO  DE  ASTURIAS 

Dirección General de 
Gobernanza Pública, 

Transparencia, Participación 
Ciudadana y Agenda 2030  

 

Tercero.- Según lo previsto en el artículo 7 del Decreto 89/2017, de 20 de diciembre, 
por el que se regula la atención ciudadana y las oficinas de asistencia en materia de 
registros en la Administración del Principado de Asturias, sus organismos y entes 
públicos:  
 

Para al acceso a la información, general o particular, el interesado podrá dirigirse 
al SAC o directamente a las unidades administrativas que gestionan los 
procedimientos concretos. 

 

Cuarto.- No existe constancia de ningún tipo de incidencia o problemática en materia de 
derechos lingüísticos relacionada con la situación actual. 
 

 
Conclusión: 
 

No procede la regulación de las quejas y sugerencias a través de una Oficina de 
Derechos Lingüísticos, ya que se dispone del Decreto 89/2017, de 20 de diciembre, por 
el que se regula la atención ciudadana y las oficinas de asistencia en materia de 
registros en la Administración del Principado de Asturias, sus organismos y entes 
públicos que atribuye dicha competencia al Servicio de Atención Ciudadana. 
 
Igualmente no procede la regulación de solicitudes de información en materia de 
derechos lingüísticos a través de una Oficina de Derechos Lingüísticos ya que las 
solicitudes de información están reguladas en los artículos 7 y 8 del Decreto 89/2017, de 
20 de diciembre, por el que se regula la atención ciudadana y las oficinas de asistencia 
en materia de registros en la Administración del Principado de Asturias, sus organismos 
y entes públicos, independientemente de la materia sobre la que verse la solicitud de 
información. 
 

Por último señalar los perjuicios y dificultades añadidas que supondría la fragmentación 
de dicha competencia actualmente centralizada a través del SAC, tanto para su gestión 
como para su seguimiento así como posterior redacción del informe que se elabora 
anualmente sobre estos temas. Desde esta Dirección General entendemos que la 
propuesta de establecer un régimen distinto en materia de derechos lingüísticos sería 
perjudicial tanto para la ciudadanía como para la Administración sin que se perciba 
ningún tipo de beneficio en dicha propuesta ya que no consta ningún tipo de necesidad 
o problema con el marco actual. 
 

 
 

En Oviedo, a la fecha de la firma digital 
 

El Director General de Gobernanza Pública, Transparencia,  
Participación Ciudadana y Agenda 2030 

 
 
 
 
 

Fdo.: José Antonio Garmón Fidalgo 
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CONSEJO DE GOBIERNO 

 

 

 

Consejería de CULTURA, POLÍTICA LLINGÜÍSTICA Y TURISMO  

 

Dirección General de Política Llingüística 

Servicio de Normalización del Uso de la Lengua Asturiana e Investigación 

 

Propuesta: Decreto            / 2023, de        de           , por el que se crea y 

regula la Oficina de Derechos Lingüísticos. 

 

 

Texto de la propuesta: 

 

PREÁMBULO 

 

El artículo 3.3 de la Constitución Española establece que la riqueza de 
las distintas modalidades lingüísticas de España es un patrimonio cultural que 
será objeto de especial respeto y protección. 

 
Por su parte, el Estatuto de Autonomía, en su artículo 4, señala que el 

bable gozará de protección. Se promoverá su uso, su difusión en los medios de 
comunicación y su enseñanza, respetando en todo caso las variantes locales y 
la voluntariedad en su aprendizaje, remitiéndose a una ley del Principado de 
Asturias para regular su  protección, uso y promoción. 
 

En desarrollo de esta previsión estatutaria se promulgó la Ley del 
Principado de Asturias 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del 
bable/asturiano. Esta Ley tiene por objeto, tal como recoge su artículo 3, 
amparar el derecho de los ciudadanos a conocer y usar el bable/asturiano y 
establecer los medios que lo hagan efectivo, asegurando además su libre uso y 
la no discriminación de los ciudadanos por este motivo. A lo largo de su 
articulado, la Ley del Principado de Asturias 1/1998, de 23 de marzo, recoge, 
entre otras cuestiones, el derecho de la ciudadanía a emplear el bable/ 
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asturiano al dirigirse a la Administración, y a expresarse en él tanto de palabra 
como por escrito; la necesidad de garantizar la enseñanza del asturiano, 
atendiendo a los principios de voluntariedad, gradualidad y respeto a la realidad 
sociolingüística de Asturias; o la denominación oficial de los topónimos en el 
Principado de Asturias en su forma tradicional. Además, esta Ley señala, en su 
artículo 2, que el régimen de protección, respeto, tutela y desarrollo establecido 
para el bable/asturiano se extenderá, mediante regulación especial, al 
gallego/asturiano en las zonas en las que tiene carácter de modalidad 
lingüística propia. 
 

La preocupación por la protección de los derechos lingüísticos no ha 
sido ajena al ordenamiento jurídico internacional. Así, la Carta Europea de las 
Lenguas Regionales o Minoritarias, hecha en Estrasburgo el 5 de noviembre de 
1992 y ratificada por España (BOE nº 222, de 15 de septiembre de 2001), 
señala en su preámbulo que la protección de las lenguas regionales o 
minoritarias históricas de Europa contribuye al mantenimiento y al desarrollo de 
las tradiciones y la riqueza culturales de Europa. También establece que el 
derecho a utilizar una lengua regional o minoritaria en la vida privada y pública 
constituye un derecho imprescriptible, de conformidad con los principios 
contenidos en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos de las 
Naciones Unidas, y de acuerdo con el espíritu del Convenio del Consejo de 
Europa para la Protección de los Derechos Humanos y las Libertades 
Fundamentales. 
 

Teniendo en cuenta estos antecedentes, la Administración del 
Principado de Asturias ha decidido crear una oficina de derechos lingüísticos 
para velar por el ejercicio de por los derechos de la ciudadanía contemplados 
en la Ley del Principado de Asturias 1/1998, de 23 de marzo, de uso y 
promoción del bable/asturiano, y en sus normas de desarrollo. Se trata de una 
unidad administrativa encargada de centralizar todas las quejas, sugerencias o 
solicitudes de información dirigidas a la Administración en materia de derechos 
lingüísticos de los hablantes de asturiano y gallego- asturiano o eonaviego, 
integrada por personas cualificadas, con conocimientos suficientes de las 
lenguas propias, y de la normativa reguladora de esta materia. La creación de 
la oficina permitirá que todas las solicitudes presentadas por los ciudadanos 
sean recibidas en una única unidad administrativa, evitando la dispersión 
existente hasta ahora y el uso de cauces informales, lo que venía dificultando el 
dar una respuesta adecuada a las demandas de los ciudadanos y con ello, la 
protección eficaz de sus derechos lingüísticos. Además, el estudio de las 
quejas y sugerencias recibidas se llevará a cabo por personal especializado, 
canalizándose a través de esta oficina el traslado de las mismas a otras 
unidades u organismos. A su vez, desde la oficina se facilitará información a los 
hablantes de asturiano y gallego- asturiano o eonaviego que así lo requieran 
para poder ejercer plenamente los derechos lingüísticos que les confiere 
nuestro ordenamiento. 
 

Corresponden al Principado de Asturias, de conformidad con lo 
dispuesto en los artículos 10.1.1, 10.1.33 y 15.3 del Estatuto de Autonomía, las 
competencias en materia de organización, régimen y funcionamiento de sus 
instituciones de autogobierno, así como en lo relativo al procedimiento 
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administrativo derivado de las especialidades del derecho sustantivo y de la 
organización de la Comunidad Autónoma. Además, el artículo 10.1.21 del 
Estatuto de Autonomía recoge la competencia exclusiva de la Comunidad 
Autónoma en materia de fomento y protección del bable en sus diversas 
variantes que, como modalidades lingüísticas, se utilizan en el territorio del 
Principado de Asturias.  
 

A su vez, la Disposición final de la Ley del Principado de Asturias 
1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del bable/asturiano, autoriza al 
Consejo de Gobierno para dictar las disposiciones reglamentarias que fueran 
precisas para el desarrollo y ejecución de dicha ley, habilitación de la que se 
hace uso en este caso para crear la Oficina de Derechos Lingüísticos, en 
cuanto mecanismo de protección de los derechos en ella contemplados. 
 

En virtud del artículo 10 del Decreto 13/2019, de 24 de julio, del 
Presidente del Principado de Asturias, de reestructuración de las Consejerías 
que integran la Administración de la Comunidad Autónoma, corresponden a la 
Consejería de Cultura, Política Llingüística y Turismo las competencias en 
materia de política lingüística y normalización. Por último, el Decreto 86/2019, 
de 30 de agosto, por el que se establece la estructura orgánica básica de esta 
Consejería, indica que a ella le corresponde ejercer, a través de la Dirección 
General de Política Llingüística, las competencias de defensa, promoción y 
enseñanza de la lengua asturiana como patrimonio colectivo de Asturias. 
También ejercerá las competencias de  planificación, ejecución, coordinación 
con los demás departamentos de la administración asturiana y con otras 
administraciones, el control y la evaluación de los programas necesarios para 
el desarrollo de una política lingüística que garantice y normalice socialmente el 
uso de la lengua asturiana, así como su protección, promoción y difusión, 
según lo previsto en el Estatuto de Autonomía y en la Ley del Principado de 
Asturias 1/1998, de 23 de marzo, de uso y promoción del bable/asturiano. 
 

Este decreto responde a los principios de necesidad y eficacia, ya que la 
creación de la oficina de derechos lingüísticos constituye la medida idónea para 
velar por la protección de los derechos lingüísticos de la ciudadanía asturiana. 
Cumple también con el principio de proporcionalidad, al establecer la 
regulación mínima imprescindible para permitir el funcionamiento de esta 
unidad administrativa. La presente norma respeta además los principios de 
seguridad jurídica, transparencia y eficiencia, habiendo sido sometida a los 
preceptivos trámites de consulta pública, información  pública y audiencia a los 
interesados, no creando ninguna carga administrativa adicional o limitación de 
derechos para los ciudadanos. 
 

Constan los informes preceptivos correspondientes, cuyo dictamen ha 

sido favorable. 

  
En su virtud, a propuesta de la Consejería de Cultura, Política 

Llingüística y Turismo, de acuerdo con/oído el Consejo Consultivo del 
Principado de Asturias, y previo acuerdo del Consejo de Gobierno en su 
reunión de 
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DISPONGO 

 

Artículo 1. Objeto y naturaleza.  
 
 1. La Oficina de Derechos Lingüísticos (en adelante, ODL), es la unidad 
administrativa adscrita a la dirección general con competencias en materia de 
política lingüística, encargada de velar por el cumplimiento de los derechos en 
materia lingüística de la ciudadanía del Principado de Asturias, informando 
quejas y sugerencias, y dando respuesta a las solicitudes de información y/o 
asesoramiento sobre esta materia.  
 
 Para su funcionamiento, la ODL contará con los medios materiales y 
personales de que disponga la dirección general a la que está adscrita. 
 

2. Los derechos lingüísticos a los que hace referencia el presente 
decreto son los contemplados en la Ley del Principado de Asturias 1/1998, de 
23 de marzo, de uso y promoción del bable/asturiano, y en  sus disposiciones 
de desarrollo, es decir, los relativos a los hablantes de asturiano y gallego- 
asturiano o eonaviego. 
 
 

Artículo 2. Ámbito de aplicación. 
 

Este decreto será de aplicación a: 
 

a) La Administración del Principado de Asturias y a los organismos, 
empresas y entes que integran el sector público autonómico, de acuerdo con lo 
establecido en el artículo 4 del Decreto Legislativo 2/1998, de 25 de junio, por 
el que se aprueba el texto refundido del Régimen Económico y Presupuestario. 
 

b) A aquellas Entidades Locales que hayan adoptado las medidas 
necesarias para asegurar la efectividad del ejercicio de los derechos 
lingüísticos contemplados en la Ley del Principado de Asturias 1/1998, de 23 
de marzo, de uso y promoción del bable/asturiano, y sus disposiciones de 
desarrollo. 
 

c) A la ciudadanía en sus relaciones con los sujetos contemplados en los 
dos apartados anteriores. 
 
 

Artículo 3. Funciones. 
 

1. La ODL ejercerá las siguientes funciones: 
 

a) Informar las quejas presentadas por la ciudadanía en materia de 
derechos lingüísticos a los que hace referencia el artículo 1.2. 
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b) Informar las sugerencias dirigidas a mejorar el ejercicio de derechos 
lingüísticos a los que hace referencia el artículo 1.2. 

 
c) Suministrar a la ciudadanía la información y/o asesoramiento que esta 

requiera para poder ejercer los derechos lingüísticos a  los que hace referencia 
el artículo 1.2. 

 
2. La ODL carece de competencias sancionadoras. 

 
 

Artículo 4. Quejas. 
 

1. Las quejas podrán formularse por cualquier persona interesada que 
considere que no ha podido ejercer plenamente los derechos lingüísticos a los 
que hace referencia el artículo 1.2. 
 

2. Las quejas se presentarán a través de alguno de los siguientes 
canales: 
 

a) Por el canal presencial o por correo postal, en las oficinas del Servicio 
de Atención Ciudadana de Oviedo/Uviéu, Gijón/Xixón y Avilés, o en cualquiera 
de los registros y oficinas a que se refiere la  Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
procedimiento administrativo común de las Administraciones Públicas. 
 

b) Presentación telemática: por Internet, en www.asturias.es 
(SUGE0005T01). 
 

3. Las quejas se presentarán en el formulario disponible en la 
correspondiente ficha de información pública, e irán dirigidas al Servicio de 
Atención Ciudadana, que será el encargado de remitirlas a la ODL. 
 

No se tramitarán las quejas en las que no conste claramente la 
identificación de la persona que las presenta. 
 

4. Recibida la queja, la ODL dará traslado de la misma, en su caso, al 
departamento, órgano, organismo, empresa o ente afectado, para que informe 
lo que estime oportuno sobre la queja formulada. El informe de la unidad 
afectada se remitirá a la ODL en el plazo de siete días hábiles. En caso de no 
haberse recibido el informe solicitado, se hará constar esta circunstancia en el 
informe final emitido por la ODL. 
 

5. A la vista de lo informado en su caso por el departamento, órgano, 
organismo, empresa o ente afectado, la ODL emitirá su informe final dictando, 
en su caso, las recomendaciones que estime oportunas al  departamento, 
órgano, organismo, empresa o ente afectado. De este informe se dará traslado 
a la persona interesada en el plazo de siete días hábiles, a través del Servicio 
de Atención Ciudadana, dando por finalizado el procedimiento. 
 

Los informes emitidos por la ODL no serán vinculantes en ningún caso. 
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Artículo 5. Sugerencias. 

 
1. Cualquier persona podrá formular sugerencias dirigidas a facilitar y 

promover el ejercicio de los derechos lingüísticos de la ciudadanía asturiana a 
los que hace referencia el artículo 1.2. 
 

2. Las sugerencias se presentarán en el formulario disponible en la 
correspondiente ficha de información pública, e irán dirigidas al Servicio de 
Atención Ciudadana, que será el encargado de remitirlas a la ODL. 

 
3. Las sugerencias serán valoradas por la ODL, que emitirá un informe 

sobre cada una de las recibidas, dando traslado del mismo a la persona que la 
formuló por medio del Servicio de Atención Ciudadana. En caso de considerar 
que pueden contribuir de manera efectiva a facilitar y promover el ejercicio de 
los derechos lingüísticos previstos en el ordenamiento, el informe será 
trasladado al departamento, órgano, organismo, empresa o ente afectado, 
proponiendo su toma en consideración. Los informes emitidos no tendrán 
carácter vinculante en ningún caso. 
 
 

Artículo 6. Solicitudes de información. 
 

1. Cualquier persona podrá dirigirse a la ODL para solicitar información 
en materia de derechos lingüísticos a los que hace referencia el artículo 1.2. 
Las peticiones de información podrán cursarse por correo electrónico enviado a 
la dirección que conste en la ficha de información pública publicada en el portal 
de la Administración del Principado de Asturias, o por cualquiera de los medios 
previstos en el artículo 4.2 de este decreto. 
 

2. Recibida la solicitud de información, la ODL dará respuesta a la 
misma en un plazo máximo de siete días hábiles. 
 
 

Artículo 7. Funciones de asesoramiento. 
 

Cualquier persona física o jurídica, pública o privada, podrá solicitar el 
asesoramiento de la ODL en materia de derechos lingüísticos a los que hace 
referencia el artículo 1.2. 
 
 

Artículo 8. Base de datos. 
 

La ODL creará y mantendrá actualizada una base de datos que recoja 
todas las quejas, sugerencias y solicitudes de información recibidas, la fecha 
de su recepción, el canal de presentación, y el contenido del informe emitido 
por la ODL. 
 
 

Artículo 9. Memoria anual. 
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1. Dentro del primer trimestre de cada año, la ODL elaborará una 

memoria anual que contenga el número y naturaleza de las quejas, 
sugerencias y solicitudes de información recibidas, y las actuaciones realizadas 
para cada una de ellas. Esta memoria se hará pública en el portal de 
transparencia de la Administración del Principado de Asturias. 
 

2. Se dará traslado de la memoria anual a la Inspección General de 
Servicios, a efectos de lo dispuesto en el artículo 2 h) de la Ley del Principado 
de Asturias 11/2018, de 16 de noviembre, de la Inspección General de 
Servicios. 
 
 

Disposición adicional única. Gallego-asturiano o eonaviego. 
 

Las referencias contenidas en este Decreto al bable/asturiano se harán 
extensibles también al gallego-asturiano o eonaviego, en consonancia con lo 
dispuesto en el artículo 2 de la Ley del Principado de Asturias 1/1998, de 23 de 
marzo, de uso y promoción del bable/asturiano. 
 
 

Disposición final primera. Modificación del Decreto 86/2019, de 30 de 
agosto por el que se establece la estructura orgánica básica de la Consejería 
de Cultura, Política Llingüística y Turismo. 
 

Se añade un apartado e) al artículo 12.1 del Decreto 86/2019, de 30 de 
agosto, por el que se establece la estructura orgánica básica de la Consejería 
de Cultura, Política Llingüística y Turismo, en los siguientes términos: 
 

e) Las atribuidas a la Oficina de Derechos Lingüísticos en su decreto de 
creación y regulación.  
 
 

Disposición final segunda. Disposiciones de desarrollo. 
 

Se autoriza a la persona titular de la Consejería con competencias en 
materia de política lingüística a dictar las disposiciones que sean necesarias 
para desarrollar este Decreto,  que adoptarán la forma de resolución. 
 
 

Disposición final tercera. Entrada en vigor. 
 

El presente Decreto entrará en vigor a los veinte días de su publicación 
en el Boletín Oficial del Principado de Asturias. 
 
 
Dado en            , a         de                de dos mil veintitrés. 
 
 
EL PRESIDENTE DEL PRINCIPADO LA CONSEJERA DE CULTURA, 
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             DE ASTURIAS 
 
 
 
 
 
       Adrián Barbón Rodríguez 

POLÍTICA LLINGÜÍSTICA Y 
TURISMO 

 
 
 
 
              Berta Piñán Suárez 
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GOBIERNO DEL PRINCIPADO DE ASTURIAS
CONSEJERÍA DE PRESIDENCIA 
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Código Seguro de Verificación (CSV) 14614147537764671705

Dirección electrónica de validación del CSV https://consultaCVS.asturias.es/

Referencia CONV/2023/1155
Procedimiento Emisión de informes y propuestas por la Comisión Asturiana de 

Administración Local
Asunto EXPEDIENTE PLENO CAAL - 06/06/2023
Interesado
Unidad Responsable Servicio de Relaciones con las Entidades Locales

Mónica García Pérez Secretaria de la Comisión Asturiana de Administración Local (CAAL)

CERTIFICO:

Que en la Sesión celebrada por el Pleno de la Comisión Asturiana de Administración Local, el día 
seis de junio de dos mil veintitrés, se acordó por unanimidad de los asistentes, existiendo el 
quorum necesario conforme al artículo 17.2 de la Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 
Jurídico del Sector Público, emitir INFORME FAVORABLE relativo al Proyecto de Decreto por el 
que se crea y regula la Oficina de Derechos Lingüísticos.

Para que conste a los efectos oportunos se expide la presente a instancia de la Secretaría 
General Técnica de la Consejería Cultura, Política Llingüística y Turismo.

En Oviedo, a fecha de la firma digital
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